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Заседание возобновляется в 15 ч. 05 м.

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно выполнить свою работу. Делегациям, 
подготовившим пространные заявления, предлага-
ется распространить их в письменном виде и вы-
ступать в зале Совета с сокращенными вариантами 
заявлений. Я хотел бы также призвать ораторов со-
хранять нормальный темп речи, с тем чтобы можно 
было обеспечивать надлежащий устный перевод.

Сейчас слово предоставляется министру ино-
странных дел Норвегии г-ну Бёрге Бренде.

Г-н Бренде (Норвегия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за эту инициа-
тиву. Это очень важное заседание. С учетом про-
должающейся войны в Сирии и усугубления ее 
гуманитарных последствий, как в регионе, так и в 
Европе, мы выражаем глубокую озабоченность по 
поводу того, что в минувшие недели стали свиде-
телями этого порочного круга эскалации насилия 
и напряженности в отношениях между Израилем 
и Палестиной. Процесс поиска в ходе переговоров 
путей урегулирования конфликта на основе сосу-
ществования двух государств, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности, зашел в тупик. Сей-
час два народа живут бок о бок в условиях страха, 
гнева и горя.

Я хотел бы остановиться на трех моментах.

Во-первых, я приветствую все усилия, направ-
ленные на обеспечение спокойствия, сдержанности 
и предотвращение действий, которые ведут к даль-
нейшему обострению напряженности, в частности, 
вокруг территории святых мест в Иерусалиме. Но 
необходимо сделать еще больше. Я призываю каж-
дого политического, общественного и религиозно-
го лидера воздерживаться от безответственных и 
подстрекательских заявлений и действий; высту-
пать против экстремистов, которые преследуют 
политические цели перерастания текущей ситуа-
ции в религиозный конфликт; осуждать все акты 
террора; и проявлять уважение к неприкосновен-
ности и достоинству святых мест. Я приветствую 
обязательства по сохранению статус-кво святыни, 
какой является площадка перед входом в мечеть. 
Координация мер обеспечения безопасности между 

израильтянами и палестинцами должна продол-
жаться. Как и любое другое государство, Израиль 
имеет право принимать необходимые меры для за-
щиты своих граждан от насилия и беспричинных 
убийств. В то же время меры, рассматриваемые в 
качестве коллективного наказания, такие как снос 
домов, должны быть незамедлительно прекращены 
и в Иерусалиме, и на Западном берегу, поскольку 
они подпитывают насилие.

Во-вторых, я призываю к возобновлению за-
служивающего доверие политического процесса. В 
то время как напряженная ситуация вокруг святых 
мест в Иерусалиме разжигает нынешний кризис, 
отсутствие надежды на лучшее политическое бу-
дущее способствует росту разочарования и гнева 
среди палестинской молодежи. Никакие разочаро-
вания не оправдывают насилие. Однако кризис не 
может быть урегулирован посредством лишь деэ-
скалации и применения мер безопасности. Суще-
ствующая напряженность требует принятия обеи-
ми сторонами незамедлительных и согласованных 
политических мер. Израиль должен прекратить 
строительство новых поселений на оккупирован-
ной территории и расширение уже существующих. 
Такое строительство подрывает любой политиче-
ский процесс и превращает надежду в разочарова-
ние, гнев и ярость. Палестине необходимо рефор-
мировать и укрепить свои политические институты 
и структуры управления. В частности, управление 
Западным берегом и Газой должно быть передано 
единой структуре, которая в полной мере уважает 
параметры соглашений по вопросам безопасности 
между Израилем и Организацией освобождения 
Палестины.

В-третьих, сотрудничество в отношении кон-
кретных мер по укреплению палестинской эконо-
мики и восстановлению Газы может открыть путь 
к политическому процессу. В прошлом месяце я 
здесь, в Нью-Йорке, председательствовал на сове-
щании группы доноров — Временного координа-
ционного комитета. Доноры вновь заявили о своей 
неизменной приверженности оказанию поддержки 
делу создания эффективных и надежных палестин-
ских институтов и жизнеспособной экономики. Не-
обходимо принять соответствующие меры на За-
падном берегу, в Газе и зоне С. Нерешенные вопро-
сы, имеющие отношение к Парижскому протоколу, 
должны быть урегулированы в срочном порядке. 
Нельзя рассчитывать на то, что доноры как-то ком-
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пенсируют ущерб, связанный с нерешенностью 
экономических вопросов между двумя сторонами. 
Я настоятельно призываю доноров увеличить их 
поддержку.

Однако, совершенно очевидно, что никакая 
поддержка со стороны доноров не сможет заменить 
или компенсировать неадекватные меры, принима-
емые самими Палестинской администрацией или 
Израилем. Кроме того, для достижения полного по-
тенциала палестинского государства с эффективно 
функционирующими политическими и государ-
ственными учреждениями, в том числе стабильной 
экономикой, необходимо политическое урегулиро-
вание конфликта. В этой связи я с удовлетворением 
отмечаю проявленную обеими сторонами заинте-
ресованность в активизации усилий в целях улуч-
шения состояния палестинской экономики и вос-
становления сектора Газа.

Прямое экономическое сотрудничество не мо-
жет заменить собой политический процесс, однако 
может способствовать достижению стабильности и 
созданию более эффективной основы для полити-
ческого процесса. Хотя «ключи» к возобновлению 
переговоров находятся в руках сторон, междуна-
родному сообществу необходимо сотрудничать с 
ними и оказывать им поддержку на согласованной 
основе, что может способствовать урегулированию 
конфликта. Продолжать действовать по-старому 
больше нельзя.

Я начал свое выступление с упоминания Сирии. 
В целях содействия более последовательному удов-
летворению гуманитарных потребностей и привле-
чению необходимых финансовых ресурсов Норве-
гия, Германия, Соединенное Королевство и Кувейт 
объединили усилия для проведения конференции 
доноров в следующем году. Мы выражаем надеж-
ду на то, что в рамках поиска путей политического 
урегулирования конфликта мы можем разработать 
способы и средства более эффективного решения 
гуманитарных проблем.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Катара.

Г-н аль-Атыйя (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, поздравляем Вас с вступлением 
Вашей страны на пост Председателя Совета Без-
опасности и благодарим Вас за личное руководство 

работой сегодняшнего заседания, а также за при-
глашение принять участие в этих прениях сейчас, 
когда в ближневосточном регионе складывается 
весьма серьезная ситуация. Кроме того, мы хотели 
бы выразить признательность Испании за ее роль 
в деле поощрения мира в этом регионе и г-ну Яну 
Элиассону за его брифинг.

Сегодня Совет проводит заседание с целью об-
суждения ситуации, которая является результатом 
серьезной эскалации действий Армии обороны Из-
раиля против палестинского народа. Любому, кто 
следит за ситуацией, известно, что она стала ре-
зультатом оккупации и ее последствий, в том числе 
строительства незаконных поселений, дискрими-
нации в отношении палестинского народа, наруше-
ния его прав и основных свобод, отказа в доступе 
к природным ресурсам и удушающей экономи-
ческой блокады. В настоящее время палестинцы 
становятся жертвами преступлений, совершаемых 
израильскими экстремистами, которые действуют 
безнаказанно.

Палестинский народ вновь вышел на улицы, 
чтобы выразить свой гнев, вызванный вполне объ-
яснимыми причинами. Это народ, земли которого 
были оккупированы и который ежедневно подвер-
гается унижениям. Его территорию постоянно не-
законно захватывают и конфискуют для строитель-
ства поселений. Это происходит на глазах у всех 
нас, и сегодня мы собрались здесь, чтобы обсудить 
вопрос чрезвычайной важности, который не толь-
ко тяжелым бременем ложится на плечи арабских 
и мусульманских народов, но и объединяет все де-
мократии мира. До сих пор урегулирование спора 
было невозможно, поскольку международное со-
общество не готово обеспечить справедливое ре-
шение. Палестинский народ является заложником 
этого баланса сил между оккупирующей державой 
и оккупированным народом.

В результате переговоры утратили свою цен-
ность. Переговоры не проводятся на постоянной 
основе, и Израиль придерживается практики ан-
нексии насильственно оккупированных земель в 
Иерусалиме и на Голанах. Cектор Газа находится 
на осадном положении уже многие годы, и против 
тех, кто оказывает сопротивление, ведется война. 
В заключение хотел бы отметить, что некоторые 
склоняются к закрытию доступа к святым местам 
в Иерусалиме, что может даже привести к разделу 
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территории. Эти группы входят в состав израиль-
ского правительства.

Палестинский народ выходит на улицы, чтобы 
быть услышанным, а не в поисках милосердия и со-
страдания. У палестинского народа есть достоин-
ство. Он проживал на этой земле изначально. Он 
выходит на улицы, чтобы заявить о том, что отвер-
гает унижения и оккупацию и не согласен с безраз-
личием международного сообщества, которое на 
протяжении десятилетий игнорировало этот явный 
случай попрания справедливости. С апартеидом 
покончили, однако в Палестине его практикуют. 
В этой связи я хотел бы отметить, что поколение, 
которое вышло на улицы и является объектом вне-
судебных казней, требует осуществления урегули-
рования ситуации на основе границ 1967 года, пока 
еще не слишком поздно. Различные признаки на ме-
стах показывают, что такое урегулирование давно 
назрело.

Население региона сталкивается с новой траге-
дией, которая создает риск обострения сирийского 
вопроса, имеющего международное значение. Не-
смотря на страдания сирийского народа, междуна-
родное сообщество до сих пор не предприняло по-
пыток решить его. У международного сообщества 
есть доказательства применения химического ору-
жия и бочковых бомб, при этом наблюдается мас-
совый исход населения из страны, и тем не менее 
режим по-прежнему остается у власти, поскольку 
никто так и не положил конец его бесчинствам.

Мы неоднократно обсуждали ситуацию, однако 
никто так и не ответил на вопрос о том, почему мы 
не обеспечили защиту сирийского гражданского 
населения и почему нам не удалось защитить его. 
Не думаю, что на этот вопрос существует убеди-
тельный ответ. Мы продолжаем говорить о борьбе 
с терроризмом. Мы все сталкиваемся с этой угро-
зой, и мы все должны приложить усилия по борь-
бе с ним, однако, по мнению сирийских граждан, 
основная проблема — это государственный терро-
ризм. К сожалению, сирийская оппозиция больше 
не опирается лишь на тот факт, что это преступный 
режим, совершающий преступления против чело-
вечности. В настоящее время стоит вопрос о борьбе 
с терроризмом. Именно этого опасается сирийский 
народ. Сегодня нам необходимо вновь договорить-
ся об осуществлении Заключительного коммюнике 
Группы действий по Сирии от 30 июня 2012 года 

(S/2012/523, приложение), а также о создании пере-
ходных органов власти, в рамках которых исполни-
тельная власть выполнила бы требования сирий-
ской революции, сохранив при этом суверенитет, 
территориальную целостность и единство страны. 
Такое решение позволит миру избежать опасных 
последствий терроризма.

Сейчас мы должны серьезно подойти к реше-
нию задачи поиска решения в связи с деструктив-
ным механизмом, который привел к полному раз-
рушению Сирии и превратил ее народ в беженцев, 
разбросанных по всему за миру. Мы можем под-
твердить тяжесть этого положения, просто посчи-
тав число жертв. Ситуация в Сирии — это траге-
дия, которая навсегда останется в памяти людей. 
К сожалению, международное сообщество решило 
отреагировать на нее, исходя из собственных инте-
ресов. Раньше мы считали, что решение сирийской 
проблемы должно быть, в первую очередь, полити-
ческим, однако задали ли мы себе вопрос о том, что 
мы сделали для улучшения ситуации и приняли ли 
мы решительные меры для обеспечения защиты 
тех, кто в ней нуждается? Я имею в виду сирийский 
народ и никакой другой.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Швеции.

Г-жа Валльстрём (Швеция): Я выражаю при-
знательность Испании за организацию этого сво-
евременного заседания, а также министру ино-
странных дел Гарсии-Маргальо за руководство его 
работой. Я хотела бы поблагодарить также первого 
заместителя Генерального секретаря Яна Элиассо-
на за его критические замечания и настоятельный 
призыв, с которым он обратился к нам сегодня 
утром.

Мы одобряем визит Генерального секретаря в 
регион. Как он заявил ранее на этой неделе в Иеру-
салиме, террористические нападения на граждан-
ских лиц вызывают сожаление. Такие произволь-
ные нападения создают опасность в любом месте 
и превращают каждого человека в потенциальную 
жертву. Мы, конечно, глубоко встревожены гибе-
лью людей с обеих сторон, когда в одном только 
октябре ранения получили уже почти 2000 человек, 
подавляющее большинство из которых составляют 
палестинцы. Меры реагирования со стороны Изра-
иля должны быть пропорциональными. Всех вино-
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вных в преступлениях надлежит передавать в руки 
правосудия, а чрезмерную силу применять нельзя. 
Налицо настоятельная необходимость в проявле-
нии лидерства, ответственности и сдержанности.

Год назад Швеция приняла решение признать 
Государство Палестина. Цель его признания нами 
состояла в том, чтобы хотя бы как-то выровнять 
положение сторон в конфликте. Его цель состояла 
также в том, чтобы оказать поддержку как умерен-
ным палестинцам, так и умеренным израильтянам, 
внести позитивный вклад в оживление застопо-
рившегося ближневосточного мирного процесса и 
дать молодым поколениям ясную и убедительную 
надежду на то, что насилию и так называемому 
«статус-кво» есть альтернатива. Как мы наблюдаем 
в последние недели, отсутствие надежды являет-
ся одним из самых крупных препятствий на пути 
к миру и реализации концепции сосуществования 
двух государств.

Тем не менее, мы считаем, что еще не поздно 
предпринять инициативы, нацеленные на разряд-
ку напряженности, укрепление доверия и установ-
ление мира в регионе. Уже пора создавать условия 
для ориентированного на конкретные результаты 
мирного процесса, в том числе принимать такие 
меры укрепления доверия, как приостановка по-
селенческой деятельности. Уже пора всесторонне 
выполнять достигнутые Палестиной и Израилем 
договоренности. Уже пора прекратить изоляцию 
Газы, и всем фракциям в Палестине пора начать со-
трудничать. Пора устранить препятствия для эко-
номического развития во всех частях Палестины, в 
том числе снять ограничения с доступа в зону С и 
Газу. Международному сообществу уже пора сно-
ва решительно взяться за определение четких па-
раметров и реалистичных сроков для проведения 
переговоров и прекращения оккупации. Нам нель-
зя сходить с пути к реальной цели — достижения 
согласованного урегулирования, заключающегося 
в сосуществовании двух государств, и прекраще-
ния оккупации, когда Палестина и Израиль смогут 
жить бок о бок в условиях мира и безопасности, и 
направлять этот процесс должен Совет.

Глубокое беспокойство вызывает недавняя 
эскалация насилия в Сирии, и нынешняя ситуация 
более чем прежде требует оказания всемерной, ис-
кренней и конкретной поддержки Специальному 
посланнику Стаффану де Мистуре и политическо-

му урегулированию. Сложившийся там гуманитар-
ный кризис является самым масштабным в мире в 
современную эпоху, и наша страна, Швеция, вы-
полняет свои обязанности в его отношении на трех 
направлениях.

Во-первых, мы каждую неделю принимаем по 
3000 сирийских беженцев и на сегодняшний день 
приняли уже 100 тысяч, хотя я понимаю, что число 
это незначительно по сравнению с количеством бе-
женцев, пребывающих в соседние с Сирией страны 
— Ливан, Иорданию и Турцию. Во-вторых, Шве-
ция уже внесла на оказание гуманитарной помо-
щи 213 млн.  долл. США. В-третьих, помимо уже 
оказываемой нами гуманитарной помощи Швеция 
на протяжении пяти ближайших лет выделит еще 
220  млн.  долл. США на реализацию нашей новой 
стратегии в отношении сирийского кризиса. Я хочу 
призвать всех присутствующих здесь также активи-
зировать свое участие в этом дел. Я знаю, что неко-
торые уже делают в этом отношении очень многое.

На протяжении всего конфликта в Сирии жен-
щины и девочки подвергаются нападениям просто 
из-за своей половой принадлежности. Сексуальное 
насилие носит систематический характер и имеет 
широкое распространение в среде всех воюющих 
сторон, в том числе используется «Исламским го-
сударством Ирака и Леванта» в качестве средства 
запугивания. Но сирийские женщины являются не 
только жертвами; они являются также и действу-
ющими лицами. Именно поэтому завтра утром я 
организую совещание, посвященное сирийским 
женщинам-миростроителям. К женщинам следует 
относиться как к субъектам преобразований, же-
лающим принимать участие в любых обсуждениях 
будущего Сирии.

Одной из стран, в наибольшей мере затронутых 
конфликтом в Сирии, является Ливан. Внутренняя 
стабильность в Ливане крайне необходима, и ли-
ванским лидерам надо отбросить свои разногласия 
и безотлагательно избрать нового президента. Но 
при этом Ливан также нуждается в более активной 
международной поддержке, которую он заслужива-
ет. Ливан под умелым руководством премьер-мини-
стра Тамама Саляма принимает на своей террито-
рии более 1,2 миллиона беженцев, укрывающихся 
от войны в Сирии. Оказываемая нами существен-
ная гуманитарная помощь и наши взносы в Целевой 
фонд для Ливана, которым распоряжается Всемир-
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ный банк, вскоре будут дополнены увеличенными 
объемами помощи в целях развития. Я настоятель-
но призываю других последовать нашему примеру.

Как уже говорилось, порочный круг непосред-
ственного и косвенного насилия должен быть разо-
рван. Бомбами и ракетами, войнами и насилием, 
унижениями и угрозами добиться безопасности не-
возможно. Истинной безопасности можно достичь 
только установлением мира. Мы должны выпол-
нять свои обязанности в этом отношении. Это наш 
долг перед детьми и грядущими поколениями Из-
раиля, Палестины, Ливана, Сирии и других стран 
региона. Мы должны возродить надежду на более 
светлое будущее.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Мальдивских Островов.

Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь выступать 
сегодня в Совете по вопросу о Палестине. Этот во-
прос имеет огромное значение для правительства 
и народа Мальдивских Островов. Я хотел бы выра-
зить министру иностранных дел Испании и Предсе-
дателю Совета Безопасности в октябре месяце г-ну 
Хосе Мануэлю Гарсиа-Маргальо свою признатель-
ность за организацию этих своевременных прений 
по вопросу о Палестине. Помимо этого наша деле-
гация хотела бы выразить свою искреннюю призна-
тельность Генеральному секретарю Пан Ги Муну за 
его недавний визит в регион, который стал еще од-
ним в серии визитов, наносимых им в его неустан-
ных усилиях добиться мира.

Через два дня мы будем праздновать семиде-
сятую годовщину создания Организации Объеди-
ненных Наций. Организация Объединенных Наций 
всегда была силой добра для всего человечества. 
Она способствует прекращению конфликтов и ми-
росозиданию. Она спасает миллионы людей от уг-
нетения, колониализма и военной оккупации. Тем 
не менее, Организация Объединенных Наций бес-
помощна в прекращении угнетения палестинцев 
Израилем. Сохраняющаяся незаконная оккупация 
Израилем Палестины служит симптомом глубоко-
го изъяна в международной системе, который мы 
должны устранить.

На протяжении десятилетий международное 
сообщество добивается реализации концепции со-

существования двух государств, закрепленной в 
резолюциях Организации Объединенных Наций, 
Мадридских принципах, Ословских соглашениях, 
Арабской мирной инициативе и «дорожной карте» 
«четверки». Эти усилия призваны преодолеть си-
стему узаконенной оккупации и апартеида, которая 
пытается изменить менталитет целых поколений, 
выросших в условиях оккупации и реальность жиз-
ни которых заключается в господстве страха, не-
нависти и насилия. Провал этих усилий ставит под 
удар целый народ, целую нацию, весь регион и все 
международное сообщество.

Недавно вспыхнувшее в Иерусалиме и на всех 
оккупированных территориях насилие создает 
весьма мрачную картину. В последние недели мы 
являемся свидетелями резкого обострения насилия 
и ответных карательных мер. Тот факт, что ста-
рая часть Иерусалима закрыта для палестинцев, 
служит наглядным свидетельством опасности ны-
нешней ситуации. Священная неприкосновенность 
Харам аш-Шарифа должна быть восстановлена. 
Предоставление палестинцам их законного права 
на доступ туда является первым шагом для возоб-
новления мирного процесса. Израиль должен пре-
кратить процесс изменения мусульманского и араб-
ского характера города.

Из года в год тысячи израильских поселенцев 
незаконно перебираются на оккупированные тер-
ритории. Все более враждебная политическая ри-
торика в совокупности с вводимыми в принуди-
тельном порядке на оккупированных палестинских 
территориях изменениями физического и демогра-
фического характера постоянно сужают перспек-
тивы для мира. Окно возможностей постепенно за-
хлопывается. На это особо указал во время своей 
последней поездки в оккупированную Палестину 
Генеральный секретарь, заявив, что «не хватает 
именно решимости восстановить политические 
перспективы для переговоров и такой политиче-
ский процесс, который даст реальные результаты и 
возродит надежду».

Печальная реальность заключается в том, что 
сегодня уже не осталось никакой надежды, что на-
родом, которому больше нечего терять, овладело 
отчаяние и что складываются все предпосылки для 
дальнейшего насилия. Вторая интифада неслучай-
но разразилась через шесть недель после провала 
кэмп-дэвидской встречи на высшем уровне, равно 
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как неслучайно и то, что кровопролитие, разразив-
шееся прошлым летом, произошло после провала 
мирных усилий, прилагавшихся при ведущей роли 
в них Соединенных Штатов. В условиях отсутствия 
надежды и в обстановке угнетения существуют 
только насилие и ненависть. Такая ненависть поро-
дила экстремизм, взрастила радикализм и охватила 
весть регион.

Мальдивские Острова неоднократно призыва-
ли сообщество государств проявлять больше бди-
тельности при решении проблем, связанных с гра-
ницами, беженцами, поселениями и Иерусалимом, 
в процессе поиска всеобъемлющего и прочного 
мира. Мальдивские Острова вновь выражают свою 
поддержку полному признанию независимого Го-
сударства Палестина в пределах существовавших 
до 1967 года границ с Восточным Иерусалимом в 
качестве его столицы. Мы подчеркивали важность 
более активного участия международного сообще-
ства, в особенности Совета, в достижении мира пу-
тем переговоров.

Мальдивские Острова настоятельно призыва-
ют Совет Безопасности выполнить свою главную 
обязанность по поддержанию международного 
мира и безопасности. Мы настоятельно призываем 
его принять твердые меры, которые необходимы 
для прекращения незаконной оккупации Израилем 
Палестины и применяемых им там методов в духе 
апартеида. Пришло время для того, чтобы Совет 
потребовал положить конец незаконной оккупации 
и угнетению палестинского народа. Организация 
Объединенных Наций должна играть ведущую 
роль в усилиях по переходу мирного процесса от 
пассивной риторики к прагматичным действиям. 
Право жить в условиях мира также важно для каж-
дого палестинца, как и для каждого из нас, присут-
ствующих здесь сегодня.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Гватемалы.

Г-жа Родригес Пинеда (Гватемала) (говорит 
по-английски): Моя делегация высоко оценивает 
участие министра иностранных дел Испании Хосе 
Мануэля Гарсия-Маргалльо в сегодняшних прени-
ях и признательна заместителю Генерального се-
кретаря за его содержательный брифинг.

Гватемала крайне встревожена нынешней си-
туацией насилия на оккупированной палестинской 

территории, в Израиле и особенно в Иерусалиме. 
Ситуация усложнилась в результате роста непо-
средственных столкновений между палестинца-
ми и израильскими силами безопасности, а также 
расширения поселений и насильственного переме-
щения палестинцев. Такое насилие подрывает воз-
можность поиска политического решения, которое 
отвечает законным потребностям обоих народов и 
способно помочь им достичь справедливого и окон-
чательного урегулирования. Мы считаем, что этого 
можно достичь только путем создания Палестин-
ского Государства, живущего в мире с Израилем, 
а не при помощи совершения актов насилия. Не-
обходимо, чтобы при осуществлении любой меры, 
направленной на поддержание мира и безопасности 
в регионе, эта конечная цель принималась во вни-
мание. Стены и контрольно-пропускные пункты, 
жестокие ответные меры сил безопасности и снос 
домов, наряду с актами насилия отдельных лиц и 
групп и ракетными обстрелами, не относятся к ме-
рам, которые будут способствовать урегулирова-
нию этого конфликта.

Наиболее неотложная задача, которая стоит 
перед нами, это пресечение витка насилия и пре-
дотвращение любой дальнейшей гибели людей. 
Мы особенно озабочены неоднократными прово-
кациями, которые имели место в святых местах 
Иерусалима, и несоразмерными действиями, пред-
принятыми в этой связи. Крайне необходимо, что-
бы политические, общественные и религиозные 
палестинские и израильские руководители твердо 
выступили против терроризма, насилия и подстре-
кательства. В связи с этим мы приветствуем бы-
стрый отклик Генерального секретаря и его визит 
в регион, для того чтобы обратиться к сторонам с 
просьбой прекратить насилие.

Как бы то ни было, текущий кризис нельзя уре-
гулировать только путем принятия мер в области 
безопасности. Непрекращающаяся оккупация и 
уменьшившиеся возможности палестинцев осуще-
ствить свои надежды на создание государства, так-
же усугубляют разочарование и отчаяние, в то вре-
мя как тяжелая экономическая ситуация, включая 
высокий уровень безработицы в этом районе, лишь 
усугубляет такие чувства. Аналогичным образом, 
непрекращающееся и усиливающееся расширение 
поселений уменьшает надежды и возможности соз-
дания жизнеспособного Палестинского Государ-
ства. Такая утрата каких-либо политических пер-



S/PV.7540 (Resumption 1)	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 22/10/2015

8/50� 15-33020

спектив является наиболее негативным фактором 
подпитки насилия, которое мы наблюдаем.

Единственное, что может разорвать этот по-
рочный круг насилия и страха, это создание по-
литических перспектив. Мы надеемся, что Совет 
Безопасности сможет удвоить свои усилия по соз-
данию условий, способствующих возобновлению 
целенаправленных переговоров. В связи с этим мы 
поддерживаем различные прозвучавшие здесь при-
зывы изыскать механизмы, которые помогут нам 
возобновить политический процесс. Аналогичным 
образом, мы сознаем важность принципа совмест-
ной ответственности и, в связи с этим, считаем, что 
активное дипломатическое участие «четверки» в 
ближневосточном мирном процессе может создать 
новый стимул к тому, чтобы стороны предприняли 
ответственные шаги с целью достижения всеобъ-
емлющего, справедливого и прочного мира. Мы 
также считаем, что свои плоды могло бы принести 
расширение состав «четверки» путем включения в 
нее других ключевых сторон региона.

Это благоприятный момент, позволяющий нам 
переосмыслить то, каким образом мы можем до-
стичь прогресса и завершить мирные переговоры, 
которые могут позволить нам разработать меры, 
направленные на укрепление доверия и на содей-
ствие примирению палестинцев — вопросы, кото-
рые имеют решающее значение для обеспечения 
приверженности миру обеих сторон. Мы не можем 
безучастно наблюдать за происходящим. Однако 
именно сами стороны, принципиально заинтере-
сованные в достижении взаимоприемлемого ре-
шения, должны взять обязательства предпринять 
подлинные и более активные усилия. Именно они 
должны подкрепить свою уверенность и свою при-
верженность варианту достижения мира и сосуще-
ствования двух государств, Израиля и Палестины, 
живущих бок о бок друг с другом в условиях мира 
и безопасности.

В заключение следует отметить, что Гватема-
ла сознает огромные трудности, которые ждут нас 
впереди, но наша политическая и историческая от-
ветственность, как членов международного сооб-
щества, заключается в поддержке всех возможных 
шагов и усилий с целью их преодоления.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Ливана.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): Си-
туация на оккупированной палестинской терри-
тории поистине вызывает тревогу. По сведениям 
Управления Организации Объединенных Наций по 
координации гуманитарных вопросов в последние 
две недели имело место наибольшее число случаев 
гибели и ранения людей на Западном берегу после 
2005 года. Это само по себе не только подтверж-
дает обоснованность призыва к проведению этих 
прений высокого уровня, за организацию которых 
мы хотели бы поблагодарить делегацию Испании, 
но и побуждает к незамедлительным действиям со 
стороны Совета Безопасности.

С начала этого месяца ежедневно погибали, в 
среднем, два палестинца, а более 1000 палестин-
цев получали ранения, не говоря уже о росте числа 
нападений поселенцев на палестинскую собствен-
ность. Продолжались израильские провокации и 
нападения на Харам-аш-Шариф в очевидной по-
пытке изменить согласованный статус-кво путем 
создания временного, если не географического, 
разделения этого святого места вопреки утвержде-
ниям г-на Нетаньяху.

Израиль, оккупирующая держава, вновь пред-
принимает действия, полностью нарушающие его 
обязательство согласно международному праву и 
международному гуманитарному праву защищать 
палестинских гражданских лиц. Вот почему мы 
вновь призываем Совет использовать все возмож-
ные способы и средства, имеющиеся в его распоря-
жении, чтобы обеспечить защиту подвергающихся 
опасности жизней и собственности палестинцев, 
живущих в условиях израильской оккупации, до 
тех пор, пока он не возьмет на себя всю полноту от-
ветственности за прекращение израильской окку-
пации и оказание помощи Государству Палестина в 
достижении его независимости.

События прошедшего месяца являются лишь 
вершиной айсберга оккупации, которая продолжа-
ется уже почти 50 лет. Фактически, необходимость 
обеспечить международную защиту палестинцев, 
живущих в условиях израильской оккупации, со-
вершенно очевидна, когда мы вспоминаем о судьбе 
наиболее уязвимых палестинцев — детей, живу-
щих в условиях оккупации. Достаточно лишь отме-
тить, что в период с 2000 по 2013 годы израильские 
оккупационные силы убивали одного палестинско-
го ребенка каждые три дня, и что 62 процента от 
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95  000  палестинских детей, содержащихся Израи-
лем в заключении начиная с 1967 года, вероятно, 
подвергались какой-либо форме физического наси-
лия. А как мы можем не упомянуть о случае, каса-
ющемся двух палестинских детей, которые недавно 
были сожжены заживо исповедующими экстре-
мизм израильскими поселенцами — 18-месячного 
Али Давабшеха, который был убит в июле во время 
нападения с целью поджога в Доуме, и Мохаммеда 
Абу Хдейра, 16-летнего палестинца, который был 
похищен, избит и сожжен заживо израильскими 
поселенцами в Восточном Иерусалиме в августе 
2014 года.

Несмотря на такие ужасающие зверства, Би-
ньямин Нетаньяху, бросая вызов нашему здравому 
смыслу, посмел заявить в своем последнем высту-
плении в Генеральной Ассамблее, что «Израиль 
находится на переднем крае борьбы всей цивилиза-
ции с варварством» (A/70/PV.22). Вместо того чтобы 
признать оккупацию и ее исключительно репрес-
сивную структуру и методы угнетения, должност-
ные лица Израиля с помощью своей пропагандист-
ской машины пытаются представить растущее на-
силие на Западном берегу и в Газе в виде вспышек 
так называемой террористической ненависти, спро-
воцированной не чем иным, как обычным антисе-
митизмом и жаждущим кровопролития исламским 
фанатизмом.

Я уверен, что налицо знакомая нам всем ситу-
ация, когда пытаются возложить вину на жертву. В 
этой связи вспоминается известная книга Уилья-
ма Райана «Обвинение жертвы», написанная им в 
1971 году, в которой он рассказывает, как обвине-
ние жертвы используется в качестве идеологии в 
целях уклонения от ответственности и оправда-
ния расизма и социальной несправедливости. По 
сути, обвинение жертвы — это настолько отврати-
тельная практика, что один выдающийся мысли-
тель XX  века совершенно справедливо назвал ее 
«одним из самых пагубных свойств фашистского 
характера».

В Израиле, как и в других странах, расизм не 
только слеп, но и смертельно опасен. Достаточ-
но вспомнить, что в понедельник был застрелен 
и подвергнут линчеванию ни в чем не повинный 
проситель убежища из Эритреи, Хафтом Зархум, 
спасавшийся бегством от насилия. Это чудовищ-
ное нападение было записано на видео, на котором 

разъяренная толпа израильтян, скандируя «Смерть 
арабам!», бросала в него скамьи и стулья и била по 
голове, приняв его за арабского террориста лишь 
потому, что он был темнокожим. Хотелось бы спро-
сить г-на Нетаньяху: «Это еще один пример дей-
ствий Израиля «на переднем крае борьбы всей ци-
вилизации с варварством»?» Совершенно очевидно, 
что мы с г-ном Нетаньяху по-разному толкуем одни 
и те же понятия, поскольку, насколько мы понима-
ем, расизм и ксенофобия, не говоря уже о сжигании 
людей заживо и линчевании, являются примерами 
варварства, а не цивилизации.

В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть, 
что ситуация на оккупированных палестинских 
территориях является весьма тревожной. Совет мо-
жет не только предотвратить ее обострение, но и 
открыть путь к достижению справедливого и проч-
ного мира на Ближнем Востоке при условии, что он 
примет решительные меры, опирающиеся на прин-
ципы и нормы международного права и междуна-
родного гуманитарного права. Попытки сбаланси-
ровать ситуацию, в которой нет или не может быть 
никакого баланса, поскольку речь идет об оккупан-
те и оккупированной стороне, — это даже не паро-
дия на справедливость, а самое настоящее полное 
отсутствие справедливости. До прекращения из-
раильской оккупации Совет может и должен обе-
спечивать международную защиту палестинского 
народа, причем чем раньше, тем лучше, в целях 
подтверждения своей актуальной роли и в первую 
очередь в интересах продвижения справедливого 
дела мира в нашем регионе.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поздравить министра Хосе Мануэля Гар-
сиа-Маргальо с вступлением его делегации на пост 
Председателя в октябре. Мы уверены, что работа 
Совета увенчается успехом в этот период, харак-
теризующийся дальнейшей эскалацией, чреватой 
дальнейшими серьезными и негативными послед-
ствиями для Ближнего Востока.

С начала этого месяца ситуация в Священном 
Иерусалиме, на оккупированных палестинских 
территориях, в особенности на территории мече-
ти Аль-Акса и комплекса Харам-аш-Шариф, стре-
мительно ухудшалась, и в настоящее время суще-
ствует опасность ее дальнейшего обострения. На 
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фоне продолжающейся уже несколько десятилетий 
оккупации, страданий и краха надежд на создание 
независимого Государства Палестина со столицей 
в Аль-Кудс аш-Шарифе, палестинцы оказались в 
опасной ситуации. Они по-прежнему живут в усло-
виях израильской оккупации и вынуждены мирить-
ся с близорукой политикой обеспечения безопас-
ности, проводимой в условиях самой длительной в 
истории оккупацией, без каких-либо перспектив на 
достойную жизнь в ближайшем будущем. Согласно 
статистическим данным, уровень безработицы сре-
ди молодежи в Иерусалиме составляет примерно 68 
процентов, и 44 000 единиц жилья находится под 
угрозой обрушения.

Помимо актов насилия, совершаемых поселен-
цами, их посягательств на достоинство и физиче-
скую безопасность палестинцев и конфискации 
палестинских земель, прежде всего святых мест, 
которые имеют особое значение для более чем од-
ного миллиона мусульман во всем мире, в насто-
ящее время предпринимаются попытки изменить 
пространственное деление и время посещения всех 
исламских святынь. Это крайне опасные меры, 
создающие угрозу не только для оккупированных 
палестинских территорий, но и для всего Ближ-
него Востока. Это ведет к утрате надежд и сведе-
нию на нет всех перспектив урегулирования этой 
проблемы.

Египет решительно осуждает все акты насилия, 
совершаемые Израилем на оккупированных пале-
стинских территориях, включая Иерусалим, а так-
же принятие им несоразмерных репрессивных мер 
по урегулированию ситуации, что приводит к гибе-
ли и ранениям людей, в том числе детей и женщин. 
Мы считаем, что действия, совершаемые поселен-
цами в отношении палестинцев, являются престу-
плениями, которые могут лишь усилить ненависть 
и обострить разногласия. Эта ситуация требует се-
рьезного рассмотрения Советом. На международ-
ном сообществе в целом и на Совете Безопасности 
в частности лежит важное обязательство как можно 
скорее принять необходимые меры в целях устра-
нения этих угроз миру и безопасности на Ближнем 
Востоке. Совет Безопасности должен выполнить 
свои обязанности в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, поскольку до сих 
пор им не был принят целый ряд важных резолю-
ций. Причины такой неспособности принять меры 
всем хорошо известны: это попытки конкретных 

сторон защитить израильскую оккупацию, даже 
несмотря на то что она не может быть оправдана 
ни с политической, ни с моральной точек зрения. 
Неспособность действовать препятствует обеспече-
нию защиты палестинцев и угрожает дальнейшей 
эскалацией напряженности в ближайшем будущем.

Для того чтобы сохранить свой авторитет, Со-
вет Безопасности должен принять необходимые 
резолюции и отдать предпочтение решительному 
подходу к применению принципов дипломатии 
в интересах достижения поставленной цели уре-
гулирования палестинского вопроса. Такие меры 
должны приниматься в рамках мирного процесса 
с учетом всех важных аспектов, включая решение 
об окончательном статусе, что обсуждается на про-
тяжении уже более чем двух десятилетий. Нет не-
обходимости вновь изобретать велосипед, и Совет 
должен немедленно урегулировать эту ситуацию, 
чтобы лишить Израиль возможности поглощать 
палестинские территории, невзирая на осуждение 
международного сообщества. По мнению Египта, 
палестинский народ имеет право на создание неза-
висимого государства со столицей в Иерусалиме, и 
это единственный способ обеспечить стабильность 
на Ближнем Востоке.

Поэтому мы поддерживаем все усилия, особен-
но предпринимаемые Иорданией, направленные 
на решение палестинского вопроса, в частности, 
усилия по сдерживанию нынешнего кризиса, свя-
занного со святыми местами, прекращению боевых 
действий и противодействию любому провокаци-
онному подстрекательству к насилию. Мы призы-
ваем правительство Израиля принять во внимание 
историю, в частности историю Иерусалима, поло-
жить конец всем нападениям на исламские святые 
места и сделать упор на возобновлении перегово-
ров, приостановление которых стало результатом 
нынешней серьезной эскалации.

Палестинский вопрос является наиболее важ-
ной проблемой арабского мира. Любые дополни-
тельные проволочки еще больше осложнят кризис; 
действовать необходимо сейчас.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я имею честь выступать от 
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имени Движения неприсоединения (ДНП). От име-
ни Движения я хотел бы выразить признательность 
председательствующей делегации Испании и ми-
нистру иностранных дел Испании г-ну Хосе Ману-
элю Гарсии-Маргальо за проведение сегодняшних 
открытых прений. Я также хотел бы поблагода-
рить первого заместителя Генерального секретаря 
г-на Яна Элиассона за его брифинг.

В эти трагические дни, которые являются гроз-
ным напоминанием о сохраняющемся тяжелом по-
ложении палестинского народа, ставшем резуль-
татом попрания его прав и осуществляемых в его 
отношении на протяжении десятилетий в крайней 
степени несправедливых действий, Движение не-
присоединения хотело бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подтвердить свою давнюю 
солидарность с палестинским народом и вновь за-
явить о своей поддержке реализации его законных 
национальных чаяний и неотъемлемых прав, в том 
числе права на самоопределение и свободу в неза-
висимом Государстве Палестина со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, а также на справедливое урегу-
лирование бедственного положения палестинских 
беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) Ге-
неральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года.

Сегодня обстановка в оккупированной Пале-
стине, включая Восточный Иерусалим, продолжа-
ет ухудшаться тревожными темпами, что связано 
с израильскими преступлениями и нарушениями 
в отношении палестинского народа. Более 49 пале-
стинцев, включая детей, были убиты израильскими 
оккупационными силами и более 1800 палестинцев 
получили ранения, многие из них серьезные, в ре-
зультате чрезмерного и неизбирательного приме-
нения оккупирующей державой боевых патронов 
и других боеприпасов в отношении беззащитного 
гражданского населения, находящегося под ее ок-
купацией. Эта ситуация требует немедленного вни-
мания со стороны международного сообщества, в 
частности Совета Безопасности, который должен 
предпринимать усилия, с тем чтобы положить ко-
нец всем нарушениям норм международного пра-
ва, в том числе положений гуманитарного права и 
норм в области прав человека, совершаемым окку-
пирующей державой, что содействует дальнейшей 
дестабилизации ситуации и угрожает международ-
ному миру и безопасности.

Движение решительно осуждает все акты на-
силия, провокации и подстрекательства, совершен-
ные израильскими оккупационными силами и экс-
тремистами в нестабильном районе святых мест, 
которые создают опасность дальнейшей дестабили-
зации и без того нестабильной ситуации, что будет 
иметь долгосрочные последствия для региона и за 
его пределами. ДНП считает, что продолжение кам-
пании Израиля по строительству незаконных посе-
лений, которая лежит в основе 48-летний иностран-
ной оккупации, по-прежнему является основным 
препятствием на пути к обеспечению мира, подры-
вающим все усилия, направленные на возобновле-
ние заслуживающего доверие мирного процесса и 
ставящим под серьезное сомнение предполагаемую 
готовность Израиля положить конец своей окку-
пации палестинских земель и достичь двугосудар-
ственного решения на основе существовавших до 
1967 года границ и справедливого, прочного и все-
объемлющего мира.

ДНП вновь призывает международное сообще-
ство действовать сообща и незамедлительно, чтобы 
заставить Израиль, оккупирующую державу, пре-
кратить свои деструктивные и незаконные действия 
и соблюдать все свои обязательства по междуна-
родному праву, в том числе гуманитарному праву 
и нормам в области прав человека, на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Совет Безопасности, в частности, дол-
жен выполнить возложенные на него по Уставу обя-
занности, рассмотреть сложившуюся ситуацию и в 
срочном порядке принять меры по осуществлению 
своих резолюций, отреагировав на это критическое 
развитие событий и обеспечив содействие мирному 
урегулированию на основе резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, принципа «земля в об-
мен на мир» и Арабской мирной инициативы.

Нельзя допустить дальнейшего промедления 
в урегулировании нынешней опасной ситуации, в 
том числе в оккупированном Восточном Иерусали-
ме, или ее обострения. Сейчас пришло время дей-
ствовать, чтобы спасти жизни ни в чем не повинных 
гражданских лиц, в том числе путем обеспечения 
защиты палестинского народа, на основе соответ-
ствующих положений международного гуманитар-
ного права, и возродить практически сведенные на 
нет перспективы достижения мира.
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Совет Безопасности не может оставаться в сто-
роне в деле поиска справедливого и мирного реше-
ния палестинского вопроса. ДНП вновь призывает 
Совет Безопасности действовать решительно и не-
замедлительно, чтобы положить конец бедственно-
му положению палестинского народа и израильской 
оккупации, поддержать реализацию неотъемлемых 
прав палестинского народа и обеспечить мир и без-
опасность путем урегулирования этого затянувше-
гося конфликта, который так сильно дестабилизи-
ровал регион и подорвал международное право и 
международную систему в целом.

Ливан по-прежнему страдает от нарушений, 
которые Израиль продолжает совершать в отноше-
нии его границ, и от вторжений на его территорию, 
а также от многолетней оккупации и агрессии. К 
сожалению, Израиль по-прежнему нарушает воз-
душное пространство Ливана и увеличивает число 
вторжений в эту страну. Подобные действия грубо 
попирают суверенитет Ливана и являются серьез-
ным нарушением соответствующих международ-
ных резолюций, в частности резолюции 1701 (2006). 
Положения этой резолюции должны осуществлять-
ся таким образом, который позволит обеспечить 
укрепление основ стабильности и безопасности в 
Ливане и препятствовать ежедневному нарушению 
Израилем суверенитета Ливана.

Что касается оккупированных сирийских Го-
лан, то Движение осуждает все принимаемые Из-
раилем, оккупирующей державой, меры с целью 
изменения правового, физического и демографиче-
ского статуса этого района, осуществление которых 
активизировалось после начала кризиса в Сирии. 
Движение неприсоединения вновь требует от Изра-
иля выполнить резолюцию 497 (1981) и полностью 
вывести свои силы с оккупированных сирийских 
Голан к границам, существовавшим до 4 июня 1967 
года, в осуществление резолюций 242 (1967) и 338 
(1973).

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) (говорит 
по-испански): Я благодарю председательствующую 
делегацию Испании за организацию сегодняшних 
прений.

(говорит по-английски)

Я также благодарю первого заместителя Гене-
рального секретаря Яна Элиассона за его брифинг. 
Бразилия хотела бы отметить заявления, с кото-
рыми выступили министр иностранных дел Госу-
дарства Палестина г-н Рияд Малики и Постоянный 
представитель Израиля. Поездка Генерального се-
кретаря на Ближний Восток была своевременной и 
подчеркнула безотлагательный характер стоящей 
перед нами проблемы.

Бразилия серьезно обеспокоена резкой вспыш-
кой насилия в Палестине и Израиле. Мы призыва-
ем власти обеих стран сделать все от них завися-
щее, чтобы положить конец нынешней эскалации. 
Настало время, когда Совет Безопасности должен 
полностью выполнить свои обязанности по Уставу 
Организации Объединенных Наций и активно под-
держать мирный процесс, направив его по пути к 
практической реализации решения о существова-
нии двух государств.

К сожалению, мы не можем сказать, что такое 
трагическое ухудшение ситуации было неожидан-
ным. Многие делегации, включая Бразилию, не-
однократно призывали к прекращению незаконных 
и провокационных действий, в частности к пре-
кращению расширения поселенческой деятельно-
сти Израиля. Спонтанный и преимущественно не 
скоординированный характер многих связанных с 
насилием инцидентов не делает их оправданными.

С учетом нынешнего вызывающего тревогу по-
ложения дел Бразилия считает важным, чтобы меж-
дународное сообщество отреагировало на просьбу 
президента Махмуда Аббаса и внимательно рас-
смотрело различные возможности обеспечения 
международной защиты. Мы также считаем, что 
государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций в целом следует обсудить альтернатив-
ные подходы к привлечению сторон к переговорам 
и поддерживать варианты, ведущие к мирному уре-
гулированию конфликта на основе международно-
го права и соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций.

Бразилия по-прежнему убеждена в том, что ре-
альные перспективы мира связаны с созданием су-
веренного, экономически жизнеспособного и терри-
ториально целостного Палестинского государства, 
сосуществующего бок о бок с Израилем в пределах 
международно признанных границ, основанных на 
границах, существовавших до 1967 года.
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Спираль насилия и разрушений в Сирии про-
должает нарастать, приводя к дальнейшему ухуд-
шению гуманитарной ситуации, несмотря на всеоб-
щее признание того, что этот конфликт невозможно 
разрешить военным путем. Подлинный и инклю-
зивный диалог, основанный на полном уважении 
прав человека и независимости, суверенитета, 
единства и территориальной целостности Сирии, 
необходим как никогда ранее. Мы вновь заявляем о 
своей поддержке усилий Специального посланника 
Стаффана де Мистуры, а также Независимой меж-
дународной комиссии по расследованию событий 
в Сирии Совета по правам человека под руковод-
ством профессора Паулу Сержиу Пиньейру.

Бразилия категорически осуждает использова-
ние в качестве оружия любых отравляющих хими-
ческих веществ и твердо поддерживает учреждение 
Советом Безопасности совместного механизма по 
расследованию. Нападения на гражданское населе-
ние, в том числе с использованием бочковых бомб, 
являются негуманными и недопустимыми. Брази-
лия настоятельно призывает все стороны конфлик-
та выполнять свои обязательства по международ-
ному гуманитарному праву.

Мы горячо приветствуем работу учреждений 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи миллионам нуждающихся, а также ще-
дрость многих стран региона, которые принимают 
у себя огромное число сирийских беженцев. Бра-
зилия вносит вклад в эти гуманитарные усилия. 
Мы выдали более 8000 въездных виз сирийским 
гражданам, пострадавшим в результате кризиса, и 
оказываем через учреждения Организации Объеди-
ненных Наций продовольственную и медицинскую 
помощь, для того чтобы облегчить положение бе-
женцев и перемещенных лиц в регионе. Мы будем 
продолжать принимать у себя, сообразуясь со свои-
ми возможностями и ресурсами, тех, кто оказались 
вынужденными покинуть свою страну и нуждают-
ся в помощи, для того чтобы начать жизнь на новом 
месте.

Мы рады тому тем, что в Йемене правительство 
президента Хади Мансура согласилось участвовать 
в новом раунде консультаций под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, для того чтобы прийти 
к пониманию относительно того, как положить ко-
нец конфликту. Бразилия поддерживает усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций, направленные на 

то, чтобы собрать стороны за столом переговоров и 
безотлагательно подключить их к поиску диплома-
тического решения.

В Ливане, с которым Бразилию связывают как 
исторические, так и культурные узы, междуна-
родное сообщество должно активно поддержать 
усилия по обеспечению мира и стабильности. Мы 
подчеркиваем важную роль, которую играют Вре-
менные силы Организации Объединенных Наций в 
Ливане, чьи военно-морские силы, начиная с 2011 
года, возглавляет бразильский адмирал. Мы на-
стоятельно призываем все ливанские политические 
силы встать на путь взаимопонимания и безотлага-
тельно заполнить вакантный пост президента.

Крайне серьезная гуманитарная ситуация в Ли-
вии и негативные последствия ливийского кризиса 
для региональной стабильности требуют нашего 
постоянного внимания. Мы призываем все стороны 
ливийского конфликта прекратить боевые действия 
и предпочесть диалог, продолжая принимать уча-
стие в конструктивных политических переговорах 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
с целью создания правительства национального 
согласия.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется Генеральному секретарю Лиги 
арабских государств.

Г-н эль-Араби (говорит по-арабски): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы поблагодарить Вас лично и Ис-
панию в качестве Председателя за созыв сегодняш-
него очень важного заседания, которое проходит в 
тот момент, когда Ближний Восток сталкивается с 
серьезными вызовами и многочисленными угроза-
ми, за что Совет Безопасности несет ответствен-
ность на политическом, правовом и моральном 
уровнях с учетом нынешнего развития событий 
и их серьезных последствий для народов нашего 
региона.

Однако Совет не принимает никаких резолюций 
для разрешения этих весьма серьезных кризисов в 
нашем регионе, будь то в Палестине или Сирии. Он 
обязан также противостоять угрозе террористиче-
ских групп, которые превратили его в благодатную 
почву для распространения своего влияния, что 
угрожает не только региональной безопасности, но 
и независимости и суверенитету государств. Для 
этого необходимы пересмотр механизмов Совета 
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и принятых им резолюций, а также последующая 
деятельности по их осуществлению и привержен-
ность государств их выполнению.

С учетом сложившейся взрывоопасной ситуа-
ции в регионе палестинский вопрос по-прежнему 
остается центральным вопросом, от решения кото-
рого зависит мир и безопасность на Ближнем Вос-
токе. Вот уже многие десятилетия Совет продолжа-
ет заниматься рассмотрением ухудшающейся ситу-
ации на оккупированных палестинских территори-
ях с учетом эскалации напряженности и серьезных 
нарушений, совершаемых оккупационными си-
лами Израиля в отношении палестинского народа 
и его прав, а также в отношении святых мест для 
мусульман и для христиан, в частности Аль-Кудс 
и мечети Аль-Акса. Безоружные палестинцы ста-
новятся жертвами массовых зверств, линчеваний 
и коллективного наказания. Все это является нару-
шением международного права, воли международ-
ного сообщества и неотъемлемых законных прав 
палестинского народа. Правительство Израиля не-
сет всю ответственность за последствия этих дей-
ствий, которые угрожают международному миру и 
безопасности на Ближнем Востоке на протяжении 
всего периода оккупации.

Я выступаю сегодня от имени Лиги арабских 
государств, которая 13 октября приняла решение, 
в котором она просит защитить палестинский на-
род и христианские и мусульманские святыни. Лига 
арабских государств уже не в первый раз обращает-
ся к Совету Безопасности с просьбой предпринять 
срочные шаги с целью обеспечить выполнение ре-
золюций, касающихся оккупированных палестин-
ских территорий, и гарантировать международную 
защиту палестинскому народу и святым местам.

Я хотел бы спросить, сколько еще будет про-
должаться израильская оккупация? До каких пор 
международное сообщество, представляемое Со-
ветом Безопасности, будет продолжать бездейство-
вать, будучи не в силах положить конец оккупации 
или обеспечить прочное и кардинальное урегули-
рование на основе резолюций Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи по этому вопросу?

С учетом последних событий отсутствие дей-
ственности и эффективности в работе Совета лишь 
усугубляет ситуацию, которая все в меньшей сте-
пени регулируется положениями международного 
права. Совет Лиги арабских государств неоднократ-

но предупреждал об опасности данной ситуации и 
несоблюдения Израилем резолюций Организации 
Объединенных Наций по этому вопросу. За послед-
ние 50 лет было принято множество таких резолю-
ций, включая, например, резолюции 181 (II), 242 
(1967), 267 (1969), 338 (1973), а также многие другие 
резолюции с призывами к Израилю вывести свои 
войска с оккупированных палестинских и арабских 
территорий с целью урегулирования конфликта.

Совет Безопасности никогда не сталкивался 
с таким прецедентом, когда манипуляции и шан-
таж со стороны государства, которое пренебрегает 
нормами международного права и совершает во-
енные преступления, являются позволительными. 
Обеспечение международной защиты становится 
сейчас наиболее насущной задачей, поскольку это 
является легитимным требованием с учетом остро-
ты сложившейся ситуации и необходимости до-
стижения мира, к которому мы все стремимся. Не-
обходимость обеспечения международной защиты 
палестинских гражданских лиц предусмотрена по-
ложениями международно-правовых документов и 
резолюций по Палестине.

С момента возникновения палестинского во-
проса во времена Лиги Наций, когда эта территория 
была подмандатной, международное сообщество 
несет ответственность за данную ситуацию.

В хорошо известном консультативном заклю-
чении, опубликованном Международным судом в 
1950 году, говорится следующее:

(говорит по-английски)

«особое значение имеют два принципа: прин-
цип неаннексии и принцип, заключающийся 
в том, что благополучие и развитие… народов 
[еще не способных самостоятельно руково-
дить собой] составляют «священную миссию 
цивилизации».

(говорит по-арабски)

Принятое вчера юридическое исследование Ге-
нерального секретаря содержит отсылку на этот 
пункт, за что я выражаю ему благодарность.

(говорит по-английски)

Международный Суд подтвердил, что этот ман-
дат остается в силе и после прекращения действия 
Статута Лиги Наций.
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(говорит по-арабски)

Международная защита в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций может быть обе-
спечена без особого труда. В этой связи я хотел бы 
вспомнить Орган Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за выполнением условий пере-
мирия (ОНВУП), учрежденный в соответствии с 
резолюцией 73 (1949), где говорится о том, что Гене-
ральный секретарь может предпринять все необхо-
димые шаги для того, чтобы использовать столько 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
сколько необходимо, для обеспечения выполнения 
условий перемирия. ОНВУП по сей день располага-
ется в Иерусалиме. Этот орган может сказать свое 
слово в деле защиты святых мест.

В этой связи я обращаюсь к резолюции 904 
(1994), которая была принята после стрельбы в ме-
чети Ибрахима, для того чтобы обеспечить защиту 
и безопасность всех палестинских граждан на ок-
купированной территории, и которая предусматри-
вает необходимость временного международного 
присутствия. Именно поэтому я выражаю призна-
тельность Генеральному секретарю за распростра-
нение и публикацию этого важного юридического 
исследования, в котором подчеркивается необходи-
мость международной защиты путем обеспечения 
непосредственного присутствия международных 
сил на оккупированных палестинских территори-
ях, особенно с учетом недавних событий.

Я хотел бы также заявить о том, что в первой 
статье Женевского соглашения прописаны совмест-
ные правовые обязательства всех государств, на ко-
торых лежит коллективная ответственность за обе-
спечение соблюдения и осуществление положений 
этого документа. Кроме того, Международный ко-
митет Красного Креста вместе с другими органами 
может обеспечить международную защиту в разви-
тие этой концепции.

В заключение следует отметить, что для уре-
гулирования нынешней ситуации необходимо при-
нять меры, направленные на защиту палестинского 
гражданского населения, сталкивающегося с нару-
шениями его прав со стороны израильских оккупа-
ционных сил и поселенцев. Как бы то ни было, суть 
проблемы — это оккупация Израилем палестин-
ских территорий. До тех пор, пока продолжается 
оккупация, будут совершаться нарушения, как в 
Иерусалиме, так и в любой другой части оккупи-

рованных территорий. Давно настало время отка-
заться от использования такого способа урегулиро-
вания конфликта. Совет Безопасности должен дей-
ствовать оперативно, чтобы положить конец кон-
фликту и оккупации Израилем палестинской тер-
ритории. Мы просим Совет рассмотреть вопрос о 
превращении «четверки» в механизм Совета вместе 
с мандатом, который он предоставил «четверке», в 
соответствии с резолюцией 1515 (2003), чтобы до-
биться урегулирования, предусматривающего со-
существование двух государств в границах, суще-
ствовавших до 4 июня 1967 года, в качестве одного 
из обязательных шагов по пути к обеспечению без-
опасности и стабильности на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Враилас (говорит по-английски): Я имею 
честь выступить от имени Европейского союза 
(ЕС). Страны-кандидаты Черногория и Албания, а 
также Украина, Республика Молдова и Грузия при-
соединяются к данному заявлению.

Несмотря на то, что сегодня Ближний Восток 
сталкивается с многочисленными проблемами, в 
том числе с кризисом в Сирии, мы не можем до-
пустить того, чтобы вопрос о ближневосточном 
мирном процессе оказался снятым с повестки дня. 
Его разрешение имеет огромное значение не только 
для израильтян и палестинцев, но и для мира и без-
опасности в регионе. Трагическим напоминанием 
об этом служит волна насилия в октябре, которая 
захлестнула не только Восточный Иерусалим, но 
и Западный берег, Газу и Израиль и в результате 
которой погибло много людей и тысячи получили 
ранения. Мы глубоко сожалеем по поводу гибели 
людей и мысленно поддерживаем пострадавших и 
членов их семей. Риск эскалации не может не вы-
зывать серьезной обеспокоенности. В этой связи 
мы настоятельно призываем политическое руко-
водство обеих сторон содействовать нормализации 
обстановки, поощрять сдержанность и избегать 
действий, которые могли бы привести к усилению 
напряженности.

Насилие или террористические акты против 
невинных граждан просто недопустимы. Ответные 
действия сил безопасности должны быть сораз-
мерными и последовательными вне зависимости от 
того, кто совершил преступление. Дальнейшее со-
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трудничество между Израилем и Палестинской ад-
министрацией в целях обеспечения деэскалации и 
восстановления порядка имеет крайне важное зна-
чение. Тем не менее, нынешние события на местах 
свидетельствуют о том, что сохранение статус-кво 
неприемлемо. Они подтверждают необходимость 
выстраивания политической перспективы. Наи-
лучшим способом прекращения насилия является 
немедленное возвращение к пользующемуся дове-
рием политическому процессу. Перед сторонами 
стоит неотложная задача согласовать необходимые 
меры, которые могли бы помочь улучшить ситуа-
цию на местах и проложить путь к возобновлению 
переговоров об окончательном статусе.

ЕС придерживается четкой и последовательной 
позиции. Урегулирование путем переговоров на ос-
нове принципа сосуществования двух государств, 
которое поможет положить конец оккупации и ре-
ализовать чаяния обеих сторон, представляет со-
бой единственный способ добиться прочного мира 
и безопасности, которых заслужили и израильтяне, 
и палестинцы. Каждая из сторон должна также из-
бегать действий, которые ставят под сомнение за-
явленную ими приверженность переговорному 
урегулированию. Сюда входят и снос строений, и 
расширение израильских поселений на Западном 
берегу, строительство которых является незакон-
ным по международному праву, а также проекты, 
финансируемые за счет средств ЕС и государств — 
членов ЕС.

Урегулирование на основе принципа сосуще-
ствования двух государств также требует от пале-
стинских группировок сотрудничать друг с другом 
в целях удовлетворения потребностей палестин-
ского населения. В этой связи мы вновь настоятель-
но призываем их включить вопрос о примирении 
в число своих приоритетов. Палестинская админи-
страция должна активнее заниматься этим вопро-
сом и установить правительственный контроль в 
секторе Газа. Тяжелую ситуацию в секторе Газа не-
обходимо в корне изменить и добиться улучшения 
социально-экономических условий местного насе-
ления, а также обеспечить безопасность для всех.

Не будем также забывать об Иерусалиме — свя-
щенном городе всех трех религий. Исторически 
сложившийся статус-кво священных мест представ-
ляет собой весьма щекотливый вопрос и не должен 
изменяться. Таким образом, все заинтересованные 

стороны должны начать серьезный диалог, чтобы 
сохранить статус-кво священных мест.

Для возобновления мирного процесса потребу-
ются усилия всего международного сообщества. ЕС 
по-прежнему полон решимости играть свою роль, 
в том числе через посредство Специального пред-
ставителя ЕС по ближневосточному мирному про-
цессу Фернандо Джентилини. Мы будем работать 
со всеми сторонами над осуществлением действу-
ющих соглашений с задачей добиться социально-
экономического развития палестинского народа, а 
также расширить права и возможности палестин-
ских институтов в рамках подготовки к обретению 
государственности.

ЕС тепло приветствует заявление, опублико-
ванное 30 сентября представителями «четверки», 
и проведенные ими консультации с министрами 
иностранных дел Египта, Иордании и Саудовской 
Аравии, Генеральным секретарем Лиги арабских 
государств, а также с представителями других за-
интересованных государств-членов. Информаци-
онно-пропагандистская работа с региональными 
партнерами будет по-прежнему необходима, по-
скольку Арабская мирная инициатива сохранит 
свое ключевое, стратегическое значение при заклю-
чении любого всеобъемлющего мирного соглаше-
ния в будущем.

ЕС предлагает свою всестороннюю поддержку 
Специальному координатору Генерального секре-
таря по ближневосточному мирному процессу г-ну 
Младенову. Совет Безопасности, несущий главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, по-прежнему играет клю-
чевую роль в палестино-израильском конфликте. 
Вместе с тем, чтобы окончательно установился мир, 
все стороны в конфликте должны принять смелые 
решения. Мы настоятельно призываем их детально 
проработать вопрос о высокой цене продолжающе-
гося конфликта, которую будут продолжать пла-
тить местные жители.

ЕС по-прежнему внимательно следит за разви-
тием событий на местах. Он преисполнен решимо-
сти сделать все от него зависящее, чтобы сохранить 
жизнеспособность решения о сосуществовании 
двух государств, отвечающего интересам и пале-
стинцев, и израильтян.
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Что касается конфликта в Сирии, то все острее 
ощущается необходимость нахождения долгосроч-
ного решения, которое позволит положить конец 
этому конфликту. Помочь восстановить в Сирии 
стабильность, создать там условия для мира, при-
мирения и эффективной борьбы с терроризмом, 
а также сохранить суверенитет, независимость, 
единство и территориальную целостность сирий-
ского государства можно только посредством поли-
тического процесса, возглавляемого самими сирий-
цами и ведущего к мирной и инклюзивной передаче 
власти на основе принципов Женевского коммюни-
ке (S/2012/522, приложение) от 30 июня 2012 года.

Прочный мир в Сирии при ее нынешнем руко-
водстве и пока не будут удовлетворены законные 
требования и чаяния всех слоев сирийского обще-
ства не возможен. Международное сообщество 
должно сосредоточиться на двух взаимодополня-
ющих и взаимосвязанных направлениях: полити-
ческом, где конечной целью является прекращение 
гражданской войны путем устранения всех корен-
ных причин конфликта и развертывания всеобъ-
емлющего политического переходного процесса, 
что позволит восстановить мир в стране; и обеспе-
чение безопасности, чтобы устранить угрозу, соз-
даваемую «Даиш» на региональном и глобальном 
уровнях.

Европейский союз вновь заявляет о своей пол-
ной поддержке усилий, осуществляемых под руко-
водством Организации Объединенных Наций, и ра-
боты, которую проводит Специальный посланник 
Организации Объединенных Наций Стаффан де 
Мистура. Мы призываем все стороны в Сирии про-
демонстрировать четкую и конкретную поддержку 
работе, ведущейся под руководством Организации 
Объединенных Наций, и активно участвовать в де-
ятельности предложенных Специальным послан-
ником рабочих групп. Умеренная политическая 
оппозиция и связанные с ней вооруженные группы 
должны безотлагательно объединиться на основе 
единого подхода и представить народу Сирии аль-
тернативный вариант развития.

Мы настоятельно призываем всех, кто может 
повлиять влияние на стороны, в том числе на си-
рийский режим, использовать это влияние для того, 
чтобы побудить эти стороны играть конструктив-
ную роль в процессе политического перехода и 
положить конец циклу насилия. ЕС будет активно 

взаимодействовать с основными региональными 
субъектами, такими как Саудовская Аравия, Тур-
ция, Иран, Ирак, Иордания, Египет, а также с меж-
дународными партнерами в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций в целях создания 
условий для мирного и всеобъемлющего процесса 
перехода.

Мы осуждаем продолжающиеся ожесточен-
ные, несоразмерные и неизбирательные нападения 
сирийского режима на собственный народ. Режим 
Асада несет наибольшую ответственность за ги-
бель 250 тысяч человек в результате конфликта и 
за перемещение миллионов. Международное гума-
нитарное право одинаково применимо ко всем сто-
ронам, а права человека должны полностью соблю-
даться. Мы призываем все стороны прекратить не-
избирательные обстрелы и бомбардировки, направ-
ленные против гражданских районов и объектов, а, 
в особенности, сирийский режим — прекратить в 
соответствии с резолюцией 2139 (2014) все воздуш-
ные бомбардировки, включая использование боч-
ковых бомб. Мы также призываем к немедленному 
прекращению применения химического оружия, 
что является нарушением резолюций 2118 (2013) 
и 2209 (2015). В этой связи мы приветствуем еди-
ногласное принятие Советом Безопасности резо-
люции 2235 (2015), направленной на установление 
лиц, несущих ответственность за применение хи-
мического оружия, и подчеркиваем, что эти лица: 
физические и юридические, группы и правитель-
ства, должны понести ответственность. Системати-
ческие нападения на мирных граждан со стороны 
режима привели к массовым перемещениям населе-
ния и способствовали вербовке новых сторонников 
в террористические группы в Сирии и активизации 
деятельности этих групп. Эта проблема требует к 
себе безотлагательного внимания и безотлагатель-
ных действий.

Мы решительно осуждаем неизбирательные на-
падения, зверства, убийства, связанные с конфлик-
том акты сексуального насилия, посягательства 
на права человека и серьезные нарушения между-
народного гуманитарного права, совершаемые 
«Даиш» и другими террористическими группами. 
Мы поддерживаем международные усилия и ини-
циативы, направленные на решение этих проблем. 
Мы осуждаем сознательное уничтожение группи-
ровкой «Даиш» культурного наследия в Сирии и 
Ираке, что по нормам международного права равно-
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значно военному преступлению. Все, кто повинен в 
военных преступлениях и преступлениях против 
человечности в Сирии, должны быть привлечены к 
ответственности. Мы вновь призываем Совет Без-
опасности передать ситуацию в Сирии на рассмо-
трение Международного уголовного суда.

ЕС поддерживает усилия Глобальной коалиции 
по противодействию Исламскому государству Ира-
ка и Леванта. В свете проводимой им политики и 
предпринимаемых им действий режим Асада не мо-
жет быть партнером в борьбе против «Даеш». Уси-
лия против «Даиш» должны тесно координировать-
ся всеми партнерами и их объектом должны быть 
именно «Даиш», «Джабхат ан-Нусра» и другие 
группировки, которые Организация Объединенных 
Наций считает террористическими.

Недавние военные атаки России, которые не 
ограничиваются ударами по «Даиш» и другим 
террористическим группам, которые Организация 
Объединенных Наций считает террористически-
ми, и которые наносятся в том числе по умеренной 
оппозиции, вызывают глубокую обеспокоенность 
и должны быть немедленно прекращены; кроме 
того, Россия обязана перестать нарушать суверен-
ное воздушное пространство соседних государств. 
Нынешняя военная эскалация рискует стать причи-
ной затягивания конфликта, подрыва политическо-
го процесса, обострения гуманитарной ситуации и 
роста радикальных настроений. Наша цель должна 
заключаться в деэскалации конфликта. ЕС призы-
вает Россию сосредоточить свои усилия на общей 
цели достижения политического урегулирования 
конфликта. В этой связи мы настоятельно призы-
ваем Россию оказать влияние на сирийский режим, 
который должен сократить масштабы насилия и 
принять меры к укреплению доверия в соответ-
ствии с положениями резолюции 2139 (2014).

ЕС продолжит наращивать свои усилия по ак-
тивизации осуществления резолюций 2139 (2014), 
2165 (2014) и 2191 (2014) Совета Безопасности и бу-
дет и далее оказывать через границы и линии фрон-
та помощь тем сирийцам, которые нуждаются в ней 
особенно остро, а также наращивать свои усилия в 
области гуманитарной дипломатии, искать новые 
пути расширения доступа и защиты, отстаивать гу-
манитарные принципы и добиваться консенсуса на 
местном уровне в отношении руководящих прин-
ципов оказания помощи.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется заместителю Председателя Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотела бы поблагодарить 
Испанию и министра иностранных дел Хосе Ману-
эля Гарсиа Маргальо за организацию этих своевре-
менных открытых прений. Нынешнее празднова-
ние семидесятой годовщины нашей Организации 
должно стать для нас, членов Организации Объеди-
ненных Наций, поводом обязаться разрешить один 
из самых важных и до сих пор неурегулированных 
вопросов: создание палестинского государства и 
обеспечение его народу мира и безопасности.

В ходе недавних прений в Совете по вопросу 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос (см. S/PV.7490), мы говорили, что 
после последней войны в Газе прошел целый год. 
Тогда, три месяца назад, мы обсуждали такие во-
просы, как продолжающееся строительство неза-
конных израильских поселений, конфискация зе-
мель, снос домов и отторжение земельных участков 
палестинцев, и призывали Совет созвать заседание 
и принять меры для обеспечения осуществления 
своих резолюций по палестинскому вопросу. Мы 
также предупреждали, что продолжающееся на-
силие на земле, которая является священной для 
представителей многих народов и конфессий, вы-
зывает особое беспокойство.

Сегодня ситуация в Иерусалиме повторяется 
на всей оккупированной палестинской территории 
и на территории Израиля и достигла такой взрыво-
опасной стадии, которая, как это ни прискорбно, 
подтверждает все наши самые страшные опасения 
и самые мрачные предсказания. Отчаявшиеся мо-
лодые палестинцы в Иерусалиме и на Западном 
берегу потеряли всякую надежду и вынуждены 
прибегать к актам насилия, поскольку считают, 
что только таким способом они будут услышаны. 
Израильтянами же движет страх, который порож-
дает стадное поведение, что только усугубляет ны-
нешнюю опасную ситуацию, характеризующуюся 
ростом насилия.

Строительство заграждений между районами 
проживания различных этнических групп не ре-
шит ни одну из проблем, которые привели к ны-
нешней ситуации. Более того, укрепление границ 
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незаконных израильских поселений в Восточном 
Иерусалиме только усугубит конфликт. Единствен-
ный правильный выход из сложившейся ситуации 
заключается в поиске путей всеобъемлющего ре-
шения палестинского вопроса на основе осущест-
вления соответствующих резолюций Совета Без-
опасности. Для этого потребуется положить конец 
израильской оккупации во всех ее аспектах и обе-
спечить создание суверенного и независимого госу-
дарства Палестины в границах 1967 года и со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме.

Если Организация Объединенных Наций и Со-
вет не смогут предоставить обоим народам план 
действий, который даст им надежду на справед-
ливое урегулирование сложившейся ситуации и 
окончание нынешней, кажущейся бесконечной, 
битвы — надежду на будущее, когда оба народа бу-
дут жить в мире и согласии друг с другом, — нам 
придется разделить вину за дальнейшее ухудшение 
конфликта, который с каждым месяцем все меньше 
поддается урегулированию.

Три месяца назад мы говорили о том, что меж-
дународное сообщество начинает осознавать, что 
20 лет двусторонних переговоров, пусть и с досад-
ными перерывами, так и не принесли ожидаемого 
результата и что для всеобъемлющего урегулиро-
вания палестинского вопроса могут потребоваться 
многосторонние усилия. В этой связи Комитет по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинско-
го народа приветствует усилия «четверки» по обе-
спечению таких многосторонних рамок. Мы так-
же вновь подтверждаем нашу позицию, согласно 
которой инициатива Лиги арабских государств, в 
которой предусматривается заключение всеобъ-
емлющего мирного соглашения, включающего в 
себя нормализацию отношений между Израилем и 
всем регионом, по-прежнему представляет собой 
историческую возможность для установления мира 
между израильским и палестинским народами, а 
также в ближайших и других соседних странах. 
Мы настоятельно призываем Израиль серьезно рас-
смотреть эту инициативу до того, как события на 
местах отодвинут ее на второй план.

В этом году исполняется 70 лет с момента ос-
нования нашей Организации и 40 лет — с момен-
та учреждения нашего Комитета, поэтому Совету 
Безопасности необходимо в срочном порядке взять 
на себя ответственность за обеспечение того, что-

бы палестинский народ мог осуществлять свои не-
отъемлемые права. Неспособность достичь этой 
цели повлечет за собой серьезные последствия, вы-
ходящие далеко за пределы Иерусалима, Израиля 
и Палестины. Если нации мира, объединенные под 
эгидой Организации и Совета, желают одержать 
победу в борьбе с воинствующим экстремизмом 
на Ближнем Востоке и в других регионах, то Совет 
должен найти и реализовать на практике решение 
вопроса о Палестине, основанное на принципе двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности.

Вместе с тем одной из неотложных приоритет-
ных задач Совета является необходимость в сроч-
ном порядке принять меры к тому, чтобы гаранти-
ровать соблюдение статус-кво в святых местах в 
Иерусалиме. Предложение о размещении междуна-
родных наблюдателей является многообещающим 
первым шагом, ведущим к ослаблению напряжен-
ности и восстановлению стабильности. Комитет по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинско-
го народа вновь заявляет о своей приверженности 
принципу мирного урегулирования конфликта на 
основе этих условий.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии.

Г-н ас-Саад (Саудовская Аравия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего позволь-
те мне поблагодарить Вас за созыв этих открытых 
прений по вопросу о положении на Ближнем Вос-
токе. Я хотел бы выразить особую признательность 
министру иностранных дел Испании за присталь-
ное внимание, которое он уделяет этому вопросу, а 
также за то значение, которое он ему придает.

Мы собрались сегодня в этом зале, зная, что па-
лестинская молодежь гибнет от пуль, выпущенных 
израильскими оккупационными силами, в то время 
как на священной площади Харам-аш-Шариф, в ее 
окрестностях и прямо у ворот продолжает литься 
кровь. Израильские солдаты и поселенцы-террори-
сты готовы убивать, уничтожать и сжигать. Один 
из них даже с гордостью опубликовал видео исте-
кающего кровью палестинского мальчика, которо-
го он застрелил, а потом стал проклинать и желать 
ему смерти.
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Позвольте мне напомнить вам о причинах, ле-
жащих в основе насилия, которое началось с чере-
ды актов агрессии со стороны Израиля в Харам-аш-
Шарифе, когда поселенцы и солдаты ворвались в 
мечеть, даже не сняв обуви. Правительство Израиля 
пыталось ввести новую систему территориального 
разделения и ограниченного доступа за счет выде-
ления определенных интервалов времени для по-
сещения в одном из наиболее почитаемых мусуль-
манами мест в мире. Давайте не будем забывать о 
том, что Израиль не в состоянии обеспечить защи-
ту святых мест ислама. Вскоре после того, как из-
раильтяне оккупировали Иерусалим, израильские 
экстремисты подожгли мечеть Аль-Акса. Кроме 
того, имели место многочисленные попытки унич-
тожить Харам-аш-Шариф и провести под мечетью 
подкоп, чтобы расшатать и разрушить само здание. 
Мы также не должны забывать о том, что израиль-
ские силы разрушили ворота Харам-аш-Шарифа и 
заграждения вокруг самой площади, превратив ее 
в место молитвы для евреев, не принимая в расчет 
ее священный характер для мусульман. Давайте не 
будем забывать о том, что израильские экстреми-
сты подожгли Пещеру Патриархов в Хевроне и на-
пали на молящихся людей, а также построили храм 
и установили памятник, чтобы прославить подлые 
деяния, которые совершили эти убийцы.

В связи с этим возникает вопрос: кто действи-
тельно может обвинять палестинцев в недоверии к 
намерениям Израиля и его правительства в отно-
шении поддержания и обеспечения безопасности 
мечети Аль-Акса или изменения ее статус-кво? Кто 
может обвинять палестинцев за такую реакцию пе-
ред лицом израильской оккупации, когда руковод-
ство этой страны призывает израильских поселен-
цев и оккупирующие силы сражаться не на жизнь, 
а на смерть? Кто может обвинять палестинцев в 
том, что они боятся, что поселенцы могут войти в 
их деревни и поселения как преступники и начать 
преследовать их детей и семьи или посягать на их 
собственность? Кто может обвинять палестинцев 
за попытки защитить себя в своих оккупированных 
селах и городах, как в Иерусалиме, так и на других 
палестинских территориях? Кто может отказать па-
лестинцам в их праве обратиться к международно-
му сообществу с просьбой защитить их землю, их 
сыновей и их святые места?

Королевство Саудовская Аравия вновь призы-
вает международное сообщество выступить против 

израильской оккупации, несправедливости и высо-
комерия, чтобы положить конец кровопролитию и 
привлечь правительство и израильские оккупаци-
онные силы к уголовной ответственности за вопи-
ющие преступления и нарушения, совершенные в 
отношении палестинского народа, которые дей-
ствительно могут рассматриваться в качестве воен-
ных преступлений и преступлений против человеч-
ности. Последнее не вызывает никаких сомнений. 
Израиль должен незамедлительно отреагировать и 
начать соблюдать международные решения и Араб-
скую мирную инициативу.

Королевство Саудовская Аравия также при-
зывает Совет Безопасности незамедлительно вме-
шаться в конфликт, чтобы защитить наших детей 
в Палестине. Мы обращаемся к Совету с призывом 
принять такие меры, которые будут соразмерны 
серьезности ситуации и серьезности ответствен-
ности Совета. Совет не должен довольствоваться 
лишь опубликованием одних и тех же заявлений. 
Он должен действовать решительно и предоставить 
палестинскому народу право на самоопределение, 
что приведет к созданию независимого государства 
со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе на основе гра-
ниц, существовавших до июня 1967 года, а также 
положить конец трагичной ситуации, в которой па-
лестинцы находятся с того самого времени.

Королевство Саудовская Аравия с большой 
обеспокоенностью следит за непрекращающимися 
страданиями братского нам сирийского народа, ко-
торый продолжает противостоять репрессивному 
режиму, позволяющему сбрасывать на сирийские 
деревни и города «бочковые» бомбы и применять 
химическое оружие против собственного народа. 
Отрекаясь от своего суверенитета, он предоставил 
иностранным державам и вооруженным формиро-
ваниям, действия которых являются в равной сте-
пени преступными, возможность принимать уча-
стие в геноциде, развязанном этим режимом против 
собственного народа, в условиях серьезной эскала-
ции ситуации, которая будет иметь серьезные по-
следствия для региона.

Мы призываем все действующие стороны не-
замедлительно начать сотрудничество в деле осу-
ществления Женевского коммюнике (см. резолю-
цию 2118 (2013), приложение II), а также учредить 
переходный руководящий орган, наделенный ши-
рокими полномочиями исполнительной власти, 
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целью которого будет создание будущей Сирии, 
объединяющей всех благонамеренных сирийских 
граждан, независимо от их религиозной, полити-
ческой и этнической принадлежности. Это будет 
Сирия, в которой отвергаются терроризм, насилие, 
фанатизм и экстремизм, а не Сирия, в которой есть 
место тем, кто истребляет свой собственный народ.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кувейта.

Г-н аль-Джаралла (Кувейт) (говорит по-
арабски): Сегодня я имею честь выступать в Со-
вете Безопасности от имени государств — членов 
Организации исламского сотрудничества (ОИС). 
Прежде всего я хотел бы поздравить Королевство 
Испания с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности, а также с тем, что сегодняшним 
заседанием руководит министр иностранных дел 
Испании.

Мы вновь собрались для проведения открытых 
прений по вопросу о положении на Ближнем Восто-
ке сейчас, когда на оккупированной палестинской 
территории, и в частности в оккупированном горо-
де Иерусалиме, отмечается резкое ухудшение ситу-
ации в результате эскалации израильской военной 
агрессии против безоружного и беззащитного па-
лестинского народа и его святых мест. Высокоме-
рие Израиля, его пренебрежительное отношение к 
нормам международного права и невыполнение со-
глашений, достигнутых с палестинской стороной, а 
также полная безнаказанность в случае совершения 
им нарушений и преступлений привели к опасному 
развитию этой ситуации.

ОИС неоднократно — в последний раз 1 ок-
тября во время чрезвычайного совещания Совета 
министров иностранных дел стран ОИС, которое 
состоялось в Нью-Йорке в рамках общих прений 
на семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, — 
предупреждала о последствиях продолжающихся 
израильских провокаций, подстрекательств и на-
падений на мечеть Аль-Акса и осуждала эти напа-
дения, которые представляют собой беспрецедент-
ное ущемление неотъемлемых религиозных прав 
мусульман во всем мире. Они также представляют 
собой нарушение свободы вероисповедания и не-
прикосновенности святых мест. Если их не оста-
новить, то они будут и далее подпитывать экстре-
мизм, насилие и расизм, а также способствовать 
разжиганию религиозной розни, создавая угрозу 

для перспектив обеспечения мира и стабильности 
в регионе.

Мы повторяем наши предупреждения о том, 
что — как заявил президент Палестины в своем об-
ращении к Генеральной Ассамблее три недели на-
зад (см.  A/70/PV.19) — продолжение израильской 
агрессии в отношении исламских и христианских 
святых мест в Иерусалиме чреват опасностью раз-
вязывания религиозной войны, за которую будет 
ответственен лишь Израиль. Международное сооб-
щество в целом и Совет Безопасности в частности не 
могут игнорировать эти зловещие предупреждения.

Нельзя обсуждать недавнюю эскалацию в от-
рыве от контекста. Она проистекает из десятилетий 
оккупации, угнетения и нарушения основополага-
ющих прав палестинского народа. Более того, ны-
нешняя эскалация продолжается в условиях бес-
прецедентного уровня агрессии Израиля в отноше-
нии палестинского народа, попыток Израиля изме-
нить исторический статус-кво в Харам аш-Шариф 
и неслыханного увеличения масштаба террористи-
ческих актов и преступлений, совершаемых изра-
ильскими поселенцами, пользующимися защитой 
и покровительством израильских сил. Организация 
исламского сотрудничества вновь заявляет о важ-
ности сохранения функций Иорданского Хашимит-
ского Королевства в качестве хранителя исламских 
и христианских святых мест в Иерусалиме, включая 
Харам аш-Шариф, которые выполняются Его Вели-
чеством королем Абдаллой II ибн аль-Хусейном.

Одним из примеров совершенных Израилем 
преступлений является преступление против семьи 
Давабша. Два месяца назад мальчик, которому едва 
исполнилось два года, был заживо сожжен израиль-
скими поселенцами. Это напоминает нам о подоб-
ных преступлениях, совершаемых организацией 
«Исламское государство Ирака и Леванта». Кроме 
того, неоднократные нападения Израиля на мечеть 
Аль-Акса представляют собой лишь один аспект 
терроризма, который подпитывается и поддержива-
ется израильскими оккупационными силами. Зако-
нодательные акты, недавно принятые израильским 
кнессетом, разрешают оккупационным силам стре-
лять в палестинских демонстрантов в оккупиро-
ванном городе Иерусалиме, что представляет собой 
официальное прикрытие и одобрение преступных 
операций, а также явную гарантию безнаказанно-
сти в случае убийств и угнетения палестинского 
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народа, — меры, ведущие к дальнейшей гибели ни в 
чем не повинных людей и усугублению несправед-
ливости, совершаемой в отношении палестинского 
народа.

Организация исламского сотрудничества 
решительно осуждает политику казней и пред-
умышленных убийств, проводимую израильски-
ми оккупационными силами против палестинских 
демонстрантов на оккупированной палестинской 
территории, в том числе в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме. Некоторые из таких деяний, 
направленные против детей, были зафиксированы 
средствами массовой информации. Кроме того, Ор-
ганизация исламского сотрудничества осуждает 
беспрецедентную эскалацию актов насилия и тер-
роризма, совершаемых экстремистски настроен-
ными поселенцами против палестинских мирных 
жителей. Только за прошедший месяц насилие со 
стороны Израиля привело к гибели более чем 45 па-
лестинцев и ранению свыше 1800 человек, включая 
женщин и детей.

Эти преступления и нарушения прав отражают 
ужасную реальность оккупации и расистской поли-
тики Израиля, направленной против палестинского 
народа, его земель и святых мест. Более того, недав-
ние израильские преступления и используемые им 
методы раскрыли и разоблачили ложь Израиля об 
этическом кодексе поведения его армии. Как можно 
оставить истекать кровью раненого ребенка, в ко-
торого сам же и выстрелил? Как можно допустить, 
чтобы вооруженный израильский поселенец-фа-
натик выстрелил в подростка лишь за то, что тот 
спровоцировал его на это своей улыбкой? Такие 
действия нельзя назвать никак иначе, чем постыд-
ными военными преступлениями. Лица, совершаю-
щие эти преступления, должны быть привлечены к 
ответственности и необходимо обеспечить отправ-
ление правосудия. Международный уголовный суд 
учрежден именно с этой целью.

В то время как Организация исламского со-
трудничества предупреждает об опасностях, ко-
торые порождает агрессия Израиля с точки зрения 
региональной и международной безопасности и 
стабильности, мы призываем Совет Безопасности 
выполнить свои обязанности и принять меры, на-
правленные на прекращение преступлений и на-
рушений прав, совершаемых израильскими окку-
пационными силами. Не остается никаких сомне-

ний в том, что израильские власти расценивают 
молчание международного сообщества в ответ на 
их преступления как поощрение продолжения та-
ких актов государственного терроризма. Это мол-
чание способствует дальнейшим нарушениям прав 
безоружного и беззащитного палестинского народа 
на всей оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке идеи 
достижения мира на основе двугосударственного 
решения в соответствии с Арабской мирной иници-
ативой и нормами международного права, но при 
этом подчеркиваем недопустимость хранить мол-
чание или лишь выражать негодование и озабочен-
ность в связи с чудовищными военными преступле-
ниями, геноцидом и зверствами, которые соверша-
ются Израилем в отношении палестинского народа. 
Нельзя больше продолжать мириться с оккупацией, 
считая Израиль государством, стоящим над зако-
ном, которое безнаказанно практикует терроризм и 
демонстрирует свое высокомерие. Виновные в этих 
чудовищных преступлениях должны быть при-
влечены к ответственности и преданы суду, а ино-
странной оккупации должен быть положен конец.

Нынешние серьезные события подтверждают 
актуальность обращенного к Совету Безопасности 
и прозвучавшего на недавнем совещании Совета 
министров иностранных дел Организации ислам-
ского сотрудничества призыва срочно и действен-
но вмешаться с целью обеспечить международную 
защиту палестинского народа. Совет обязан при-
нять такое решение, в котором будет определен 
политический путь, обеспечивающий реализацию 
решения о сосуществовании двух государств на 
основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, а также будут определены 
временные рамки прекращения израильской окку-
пации, международные гарантии и обязательные 
механизмы реализации. Мы ожидаем, что Совет 
сделает все возможное, чтобы восстановить для на-
родов региона безопасность, стабильность и мир, 
основанные на праве и справедливости, а не на на-
силии, оккупации и конфликте, и будет принимать 
меры с целью добиться соблюдения его многочис-
ленных резолюций, направленных на обеспечение 
неотъемлемых и законных национальных прав 
палестинского народа, в частности права на само-
определение в своем независимом государстве Па-
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лестина с Восточным Иерусалимом в качестве его 
столицы.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-испански): 
Мне очень приятно видеть моего друга, посла Ис-
пании, председательствующего в Совете Безопас-
ности Организации Объединенных Наций.

(говорит по-английски)

Что касается мирного процесса на Ближнем 
Востоке, то нигде политическое решение не являет-
ся более актуальным, чем в Палестине. Япония обе-
спокоена последними всплесками насилия, в част-
ности, в священных местах, поскольку они потен-
циально могут привести к пожару. Мы приветству-
ем обещание премьер-министра Израиля Нетанья-
ху сохранить статус-кво Аль-Харам Аль-Шарифа, 
Храмовой горы, и незамедлительное осуждение 
палестинским президентом Аббасом нападения на 
Гробницу Иосифа. Мы призываем к прекращению 
насилия и осуждаем все формы подстрекательства, 
в том числе со стороны ХАМАС.

В свете повседневных актов насилия мы под-
тверждаем важность дальнейшего сотрудничества 
в сфере безопасности между израильскими и па-
лестинскими властями. Кроме того, признавая не-
обходимость поддержания порядка, мы призываем 
Израиль обеспечить, чтобы его правоохранитель-
ные органы применяли соразмерные меры и воздер-
живались от коллективного наказания, в том числе 
сносов домов, которые могут привести к обостре-
нию и без того неустойчивой ситуации.

Нынешняя ситуация возникла не в вакууме. 
Мрачные экономические перспективы, социальная 
маргинализация, незаконные поселения и тупик 
в рамках мирного процесса — все это разжигало 
недовольство. Слишком часто международное со-
общество, включая Совет, хранит молчание. Мы не 
добились ощутимых успехов на пути к миру и не 
выработали конкретного видения жизнеспособной 
экономики в ​​будущем государстве Палестина.

Застой и трудности в рамках мирного процессе 
не должны стать для нас препятствием на пути к 
достижению прогресса, когда это возможно. Буду-
чи твердо уверена в том, что жизнеспособная эконо-
мика лежит в основе обеспечения сосуществования 

двух государств, Япония с 1993 года предоставила 
по линии поддержки 1,6 млрд.  долл. США. Через 
посредство таких проектов, как агропромышлен-
ный парк в Иерихоне, который может обеспечить 
до 7000 рабочих мест и позволит получать в общей 
сложности 40 млн.  долл. США в год, Япония рас-
считывает создавать реальные перспективы для 
жизнеспособной палестинской экономики.

Страны, готовые и способные внести конкрет-
ный вклад в рамках политического процесса и на 
местах, могут, скорее, укрепить, а не «размыть» 
традиционные рамки мирного процесса. Поэтому 
мы весьма ценим инициативу Ближневосточной 
«четверки» по созыву информационного совещания 
на высоком уровне в качестве параллельного меро-
приятия в ходе семидесятой сессии Генеральной 
Ассамблеи. На этом совещании министр иностран-
ных дел Японии г-н Кисида предложил дополни-
тельную помощь в размере 12 млн.  долл. США и 
вновь подтвердил нашу приверженность играть бо-
лее активную роль в мирном процессе.

Что касается ситуации в Сирии, то сирий-
ской кризис за последние пять лет унес жизни 
250  000  человек и сделал примерно 12 миллионов 
граждан перемещенными лицами. Перед лицом од-
ного из самых страшных гуманитарных кризисов 
нашего поколения Япония приложит все усилия как 
для решения самых насущных проблем, так и для 
устранения основных факторов нестабильности. В 
этом году Япония предоставит около 810 млн. долл. 
США для оказания помощи беженцам и внутрен-
не перемещенным лицам из Ирака и Сирии. Уделяя 
особое внимание сирийскому кризису, Япония уже 
предоставила более 1,1 млрд. долл. США в качестве 
чрезвычайной помощи и помощи в области профес-
сиональной подготовки в целях расширения воз-
можностей людей и создания общин, устойчивых к 
«соблазнам» экстремизма.

Япония осуждает разгул терроризма, который 
привел к гибели огромного людей и разрушению 
объектов культурного наследия во всем регионе. 
Жертвами таких чудовищных актов террора стали 
и японские граждане. Мы отмечаем, что ситуация в 
Сирии приобрела новое измерение после того, как 
Россия начала осуществлять военные операции в 
этой стране. В этом контексте Япония рассчитыва-
ет, что Россия будет наносить свои воздушные уда-
ры исключительно по позициям Исламского госу-
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дарства Ирака и Леванта (ИГИЛ) в Сирии. Любые 
действия, направленные против сил, не связанных 
с ИГИЛ, могут ухудшить уже и без того неста-
бильную ситуацию в Сирии и стать поводом для 
беспокойства.

Мы подтверждаем, что военного решения си-
рийского кризиса быть не может. Поэтому мы особо 
отмечаем нашу поддержку Специального послан-
ника Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций в его усилиях, направленных на по-
литическое урегулирование на основе реализации 
Женевского коммюнике (резолюция 2118 (2013)).

Все большая нестабильность на Ближнем Вос-
токе обусловливает необходимость согласованных 
усилий членов международного сообщества, вклю-
чая Совет Безопасности, с тем чтобы содействовать 
возвращению мира и стабильности в этот регион. 
Я хотел бы завершить свое выступление, заверив 
Совет в том, что Япония будет продолжать играть 
активную роль, как на местах, так и в Совете, со-
действуя миру и стабильности в регионе.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Пасван (Индия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих 
ежеквартальных открытых прений на уровне мини-
стров по ситуации на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Я также благодарю перво-
го заместителя Генерального секретаря за его 
брифинг.

Наша позиция по мирному процессу на Ближнем 
Востоке очень ясна. Индия поддерживает достиже-
ние на основе переговоров решения, в результате 
которого будет создано суверенное независимое, 
жизнеспособное и единое государство Палестина с 
Восточным Иерусалимом в качестве его столицы, 
живущее в пределах безопасных и признанных гра-
ниц, бок о бок и в мире с Израилем, как это пред-
усмотрено в «дорожной карте» «четверки» и соот-
ветствующих резолюциях Совета. Индия всегда 
играла активную роль в оказании поддержки делу 
палестинцев в рамках многосторонних форумов. 
Мы поддержали недавнее принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции о поднятии в Организации 
Объединенных Наций флагов не являющихся чле-
нами государств-наблюдателей (резолюция 69/320 
Генеральной Ассамблеи).

Недавно президент Индии завершил государ-
ственный визит в Палестину, где он встретился с 
палестинским руководством и обсудил целый ряд 
двусторонних, многосторонних и региональных 
проблем. Этот визит укрепил твердую привержен-
ность Индии делу палестинского народа и стал 
подтверждением нашей политической и диплома-
тической поддержки Государства Палестины в его 
усилиях с целью создать независимое и суверенное 
государство Палестина.

Помимо политической поддержки Индия про-
должает оказывать техническую и финансовую по-
мощь Палестине в ее усилиях по развитию и наци-
ональному строительству. Во время своего визита в 
Рамаллах президент Индии открыл при универси-
тете Аль-Кудс Индийско-палестинский центр пере-
дового опыта в области информационно-коммуни-
кационных технологий и вручил Палестинской ад-
министрации чек на сумму 5 млн. долл. США для 
поддержки ее бюджета. В дополнение к серьезным 
двусторонним проектам в области развития здра-
воохранения, образования и профессионально-тех-
нической подготовки, которые мы сейчас осущест-
вляем, мы объявили о ряде новых проектов. Индия 
ежегодно предоставляет Ближневосточному агент-
ству для оказания помощи палестинским беженцам 
и организации работ 1 млн. долл. США, а также по-
обещала и внесла 4 млн.  долл. США на цели реа-
лизации национального плана скорейшего подъема 
и восстановления Газы. Мы также осуществляем в 
Палестине проекты в области развития совместно с 
Бразилией и Южной Африкой в рамках сотрудниче-
ства между Индией, Бразилией и Южной Африкой.

Сегодняшние прения проходят в очень неспо-
койное время, когда кровопролитные инциденты и 
военные меры реагирования на них, независимо от 
их причин, вновь забирают жизни с обеих сторон. 
Мы шокированы и огорчены нынешней ситуацией 
и жертвами. Мы приветствуем усилия, направлен-
ные на разрядку сложившейся ситуации, и настоя-
тельно призываем обе стороны проявлять сдержан-
ность, понизить уровень напряженности и создать 
благоприятные условия для возобновления мирных 
переговоров. Индия по-прежнему твердо убеждена 
в том, что диалог является единственным реальным 
средством эффективного урегулирования пробле-
мы. Сдержанность абсолютно необходима, чтобы 
прекратились провокационные односторонние дей-
ствия и возобновился мирный процесс. Мы наде-
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емся на возобновление мирного процесса и насто-
ятельно призываем обе стороны как можно скорее 
добиться этого и не жалеть усилий для всесторон-
него, справедливого и прочного урегулирования 
палестинского вопроса.

Индия глубоко обеспокоена ухудшением поли-
тической ситуации и ситуации с безопасностью в 
Йемене. Мы призываем все заинтересованные сто-
роны в Йемене урегулировать свои разногласия по-
дружески и надеемся, что посреднические усилия 
Организации Объединенных Наций помогут наро-
ду Йемена найти консенсусное решение.

Что касается Сирии, то мы по-прежнему очень 
озабочены чинимым в этой стране насилием и че-
ловеческими жертвами там. Индия последователь-
но призывает к всестороннему мирному урегули-
рованию кризиса, которое поможет всем сторонам 
конфликта сесть за стол переговоров. Этот процесс 
должен проходить под руководством Сирии и с уче-
том законных чаяний сирийского народа. Мы также 
надеемся на успех усилий, которые Специальный 
посланник Генерального секретаря по Сирии г-н 
Стаффан де Мистура прилагает для продвижения 
политического процесса, проведя параллельные 
переговоры в рамках четырех подгрупп, занимаю-
щихся различными вопросами, и мы поддерживаем 
эти усилия.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Мы хотели бы поблагодарить пред-
седательствующую в Совете Испанию за созыв 
сегодняшних открытых прений, посвященных ны-
нешнему беспрецедентному и крайне серьезному 
кризису на Ближнем Востоке, который, мы надеем-
ся, заставит государства-члены действовать ответ-
ственно и безотлагательно. Если этот кризис опе-
ративно не урегулировать, сегодняшняя ситуация в 
регионе дестабилизирует обстановку в глобальных 
масштабах.

Сейчас напряженность на Ближнем Востоке в 
первую очередь концентрируется на палестинском 
вопросе, который потеряет остроту, как только бу-
дут решены все проблемы. В этой связи Казахстан 
признает законное право палестинского народа 
на самоопределение и решительно поддерживает 
идею создания независимого Государства Пале-

стина, мирно сосуществующего с Израилем в пре-
делах границ 1967 года. Мы также поддерживаем 
полноправное членство Палестины в Организации 
Объединенных Наций и приветствуем поднятие 
палестинского флага на территории Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций. 
По нашему мнению, решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, является един-
ственным реально возможным средством установ-
ления прочного мира, и мы призываем лидеров Из-
раиля и Палестины продемонстрировать политиче-
скую ответственность и добрую волю, которые им 
нужны для достижения исторического соглашения 
о мире. Мы также настоятельно призываем урегу-
лировать ситуацию вокруг Харам-аш-Шарифа.

Опасная ситуация в Сирии, которая сегодня 
вышла за пределы региона, является предметом 
озабоченности всего мира. Казахстан по-прежнему 
поддерживает шаги, предпринимаемые членами 
международного сообщества, в том числе Органи-
зацией Объединенных Наций, Лигой арабских го-
сударств, Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией, а также действия сирийского прави-
тельства и оппозиции, направленные на опреде-
ление политического будущего Сирии с помощью 
диалога, примирения, скорейшего прекращения 
насилия и кровопролития. Мы надеемся, что пра-
вительство и оппозиция продолжат переговоры в 
стремлении урегулировать сирийский конфликт 
в рамках процесса «Женева-II». Казахстан твердо 
уверен в том, что этот кризис можно урегулировать 
только мирными средствами.

Мы считаем целесообразным создать контртер-
рористическую коалицию во главе с Организацией 
Объединенных Наций и с единым механизмом, что-
бы отразить террористическую угрозу и привлечь к 
ответственности террористов и их пособников. Су-
ществующие сегодня контртеррористические меха-
низмы Организации Объединенных Наций, вклю-
чая Глобальную контртеррористическую страте-
гию Организации Объединенных Наций, должны 
быть наделены юридически обязывающими полно-
мочиями, закрепленными в соответствующих резо-
люциях Совета Безопасности. Выступая в прошлом 
месяце в Генеральной Ассамблее (см.  A/70/PV.13), 
президент Казахстана Нурсултан Назарбаев при-
звал укрепить глобальную контртеррористиче-
скую сеть путем объединения существующих ме-
ханизмов под эгидой Организации Объединенных 
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Наций. Мы призываем к скорейшему принятию 
всестороннего документа о международном терро-
ризме, который бросает вызов всем нашим усилиям 
в течение последних 20 лет. Мы призываем все де-
легации поддержать этот смелый и перспективный 
подход.

Усиливающаяся спекуляция вокруг вопросов, 
касающихся двух главных деноминаций ислама, в 
действительности не имеет под собой никакой по-
чвы, однако напряженность в связи с распростра-
нением экстремистской идеологии растет. В этой 
связи наша страна предлагает учредить между-
народный форум под названием «Ислам против 
терроризма» с целью демонстрации религиозного 
единства перед лицом разрушительного характе-
ра терроризма и воинствующего экстремизма. Мы 
должны признать, что своей деятельностью терро-
ристические группировки подрывают фундамент 
существующего мирового порядка далеко за преде-
лами зон конфликтов на Ближнем Востоке. Эскала-
ция насилия привела к росту жертв среди мирного 
населения, главным образом среди женщин и де-
тей, а также к вынужденной миграции гражданских 
лиц с Ближнего Востока и из Северной Африки в 
Европу. Это самое крупное массовое переселение 
людей со времен Второй Мировой войны, которое 
глубоко беспокоит не только Европейский союз, но 
и всех нас, членов сообщества Организации Объ-
единенных Наций.

Наконец, мы подтверждаем нашу неизменную 
приверженность обеспечению мира на Ближнем 
Востоке на основе принципов всеобщей свободы и 
справедливости.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы выразить признатель-
ность Индонезии председательствующей в Совете 
Испании за созыв этих открытых прений. Мы так-
же обращаемся со словами благодарности к перво-
му заместителю Генерального секретаря за прове-
денный им сегодня брифинг.

Я присоединяюсь к заявлениям, сделанным 
представителями Ирана и Кувейта от имени Дви-
жения неприсоединения и Организации исламского 
сотрудничества, соответственно.

Нынешние прения являются очень своевремен-
ными, поскольку они приходятся на период, когда 
эскалация насилия на оккупированной палестин-
ской территории приобретает все более угрожаю-
щие масштабы. Поэтому международному сообще-
ству, особенно Совету, следует сделать все возмож-
ное для обеспечения того, чтобы все стороны про-
являли сдержанность и способствовали снижению 
напряженности. Мы приветствуем недавний визит 
Генерального секретаря в Израиль и Палестину и 
надеемся, что он поможет остановить дальнейшее 
раскручивание спирали насилия на оккупирован-
ной палестинской территории.

Спираль насилия разжигает ненависть и усили-
вает взаимные подозрения между народами Пале-
стины и Израиля, что может еще больше осложнить 
усилия по возобновлению политического процесса. 
В этой связи Индонезия вновь заявляет, что един-
ственным выходом из ситуации, сложившейся на 
оккупированной палестинской территории, являет-
ся безотлагательное начало эффективного и поль-
зующегося доверием мирного процесса, направлен-
ного на прекращение израильской оккупации. От-
кладывать решения — это значит допустить, чтобы 
эти подозрения и ненависть сделали перспективы 
мира еще более туманными.

Индонезия твердо убеждена в том, что справед-
ливый и прочный мир можно установить только в 
рамках политического процесса и только тогда, ког-
да народу Палестины будет позволено осуществить 
его право на самоопределение, что следовало бы 
сделать уже давно. В этой связи мы подчеркиваем, 
что Совет Безопасности должен создать благопри-
ятные условия для возобновления мирного процес-
са. Совет должен обеспечить, чтобы Израиль со-
хранил свою приверженность урегулированию на 
основе сосуществования двух государств. В этой 
связи следует подчеркнуть необходимость поло-
жить конец всем незаконным действиям Израиля 
на оккупированной палестинской территории. На-
пример, удар с воздуха, который был нанесен по 
Газе 11 октября, а также дальнейшие провокации в 
Восточном Иерусалиме, особенно там, где располо-
жены объекты преклонения, не только противоре-
чат международному праву, но и еще больше обо-
стряют напряженность и усиливают возмущение на 
местах.
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Само собой разумеется, что Совет Безопасности 
не может бездействовать и вернуться к своей обыч-
ной практике проведения брифингов и прений. Мы 
еще раз призываем Совет выполнить свои уставные 
функции и принять срочные меры в целях прекра-
щения израильской оккупации. С нашей точки зре-
ния, поднятие палестинского флага в Организации 
Объединенных Наций, состоявшееся несколько не-
дель назад, было не только символическим жестом, 
но и стратегическим решением. Оно было есте-
ственным следствием растущего международного 
признания Государства Палестина и его законного 
места в содружестве наций. Оно было также одним 
из необходимых шагов на пути к урегулированию 
на основе сосуществования двух государств.

Переходя к другой теме, мне хотелось бы отме-
тить, что Совет Безопасности должен также соблю-
дать принцип защиты гражданских лиц в периоды 
международных вооруженных конфликтов. Про-
должающееся насилие в отношении палестинского 
народа и его собственности ясно указывает на на-
стоятельную необходимость обеспечения между-
народной защиты Палестины со стороны Организа-
ции Объединенных Наций. Поэтому мы призываем 
Совет вместе с другими соответствующими орга-
нами системы Организации Объединенных Наций 
принять позитивные меры для удовлетворения 
этой насущной потребности.

Позвольте мне теперь перейти к положению в 
Сирии. Индонезия хотела бы заявить о том, что она 
крайне разочарована отсутствием единства среди 
членов Совета Безопасности, которые должны по-
ложить конец насилию и принять меры для урегу-
лирования возникшего там гуманитарного кризиса, 
поскольку насилие и кризис уже вышли за преде-
лы этого региона. Отсутствие политической воли у 
этого органа даже для того, чтобы обсудить сирий-
ский вопрос — уже не говоря о том, чтобы найти 
способ урегулирования этого конфликта, — пока-
зывает неспособность Совета действовать. Сколько 
еще ни в чем не повинных людей должны погиб-
нуть, прежде чем Совет решит, что настало время 
действовать?

Поэтому Индонезия напоминает членам Сове-
та об их уставных обязанностях по поддержанию 
международного мира и безопасности и призывает 
их выполнить эти обязанности, начать действовать 
немедленно и решительно, с тем чтобы положить 

конец односторонним действиям, которые лишь ос-
ложняют обстановку, и вернуть соответствующие 
стороны за стол переговоров для того, чтобы найти 
путь к всеобъемлющему и всестороннему полити-
ческому урегулированию. Индонезия твердо убеж-
дена в том, что это единственный путь к оконча-
тельному разрешению этого конфликта.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово наблюдателю от Святого престола.

Достопочтенный монсеньор Кассас (Святой 
престол) (говорит по-арабски): Наша делегация хо-
тела бы выразить благодарность Испании, предсе-
дательствующей в Совете Безопасности, за созыв 
этих открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине, 
поскольку этот шаг вряд ли когда-либо может быть 
более своевременным, чем сейчас, учитывая, что 
в настоящее время этот регион буквально охвачен 
огнем.

В то время, когда весь мир подсчитывает чис-
ло погибших, мы не должны забывать о страданиях 
раненых, перемещенных и беженцев, которые по-
стоянно находятся в состоянии страха и томитель-
ных ожиданий, причем даже в то время, когда они 
пытаются убежать от бессмысленного насилия на 
Ближнем Востоке, которое является грубейшим на-
рушением основополагающих норм международно-
го гуманитарного права и, более того, принципов 
гуманизма. Мы каждодневно видим по телевиде-
нию ужасные сцены того, как мигранты и беженцы 
наводняют Европейский континент, стремясь обе-
спечить себе хотя бы частичку мира и безопасно-
сти, однако они далеко не всегда встречают теплый 
прием. А какова же судьба детей и женщин? Что 
будет с престарелыми, изувеченными и ставшими 
инвалидами? Как провести различие между комба-
тантами и некомбатантами?

Наша делегация считает своей обязанностью 
еще раз напомнить международному сообществу 
о том, что экстремисты пытаются уничтожить ре-
лигии, этнические группы и культуры, которые 
существовали на Ближнем Востоке на протяжении 
тысячелетий. Наша делегация глубоко озабочена 
тяжелым положением христиан и других групп на-
селения на территориях, контролируемых «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта», особенно тех, 
кого держат в заточении как рабов ради получения 
выкупа. Святой престол с печалью обращает так-
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же особое внимание на бессмысленное разрушение 
бесценного культурного наследия человечества 
в этом регионе. Папа Франциск, выступая в Гене-
ральной Ассамблее 25 сентября, вновь повторил 
свои неоднократные призывы,

«касающиеся тяжелой ситуации на всей тер-
ритории Ближнего Востока, Северной Африки 
и других африканских стран, где христиане, 
наряду с другими культурными и этнически-
ми группами, а также теми последователя-
ми религии большинства, которые не желают 
поддаваться ненависти и безумию, становят-
ся невольными свидетелями разрушения их 
мест отправления культа, их культурного и 
религиозного наследия, их домов и имуще-
ства, и у них не остается иного выбора, кроме 
как спасаться бегством, погибнуть или стать 
рабами за свою преданность добру и миру» 
(A/70/PV.3, стр.6–7).

На Ближнем Востоке, в том числе в Палести-
не, острые конфликты бушевали с первого дня су-
ществования Организации Объединенных Наций. 
Насилие, характерное для наших дней, доказывает, 
что эти проблемы не были решены, что они не ис-
чезли, а, напротив, похоже, стали даже еще более 
неразрешимыми. В последние годы другие очень 
серьезные конфликты, особенно сирийский кри-
зис, сделали проблемы этого региона еще более 
сложными.

Достойно глубокого сожаления, что Ближний 
Восток, колыбель великих цивилизаций и место 
рождения трех основных монотеистических рели-
гий — иудаизма, христианства и ислама, оказался 
в таком положении когда в один узел оказались 
завязаны все виды конфликтов и все возможные 
участники: государственные и негосударственные 
комбатанты, этнические и культурные группы, 
террористы, придерживающиеся фундаменталист-
ских взглядов, организованная преступность, ре-
лигиозная и этническая ненависть, региональное 
и международное геополитическое соперничество. 
В таких условиях, наводнив этот регион еще боль-
шим количеством смертоносных вооружений, мы 
не покончим с этими конфликтами. Международ-
ное сообщество должно предоставить этому реги-
ону не оружие и боеприпасы, а более мужествен-
ных, беспристрастных и упорных переговорщиков 
и посредников.

Наша делегация хотела бы, пользуясь этой воз-
можностью, выразить глубокую признательность 
от имени Святого престола тем странам этого реги-
она, которые, несмотря на свою сложную ситуацию 
и ограниченность ресурсов, приняли у себя и обо-
грели миллионы беженцев. Со своей стороны, като-
лическая церковь по-прежнему находится в первых 
рядах тех, кто, используя все имеющиеся в их рас-
поряжении средства, предоставляет нуждающимся 
гуманитарную помощь, распределяя ее через церк-
ви, школы, медицинские учреждения, реабилита-
ционные центры и церковные благотворительные 
организации.

Наша делегация призывает международное 
сообщество оказать помощь и поддержку странам 
региона в деле сохранения политической стабиль-
ности и привлечения финансовых ресурсов, необ-
ходимых для того, чтобы они могли принимать 
надлежащие меры в ответ на непрекращающийся 
рост числа перемещенных лиц и мигрантов. Кроме 
того, мы призываем международное сообщество 
предпринять необходимые шаги в связи с ситуаци-
ей в Ливане, с тем чтобы восстановить там полити-
ческую стабильность путем активизации деятель-
ности конституционных институтов страны через 
проведение президентских выборов.

В заключение позвольте мне привести слова 
Папы Франциска из его письма на имя Генерально-
го секретаря от 9 августа 2014 года:

«Самое элементарное понимание понятия чело-
веческого достоинства обязывает международ-
ное сообщество, в частности посредством норм 
и механизмов международного права, сделать 
все возможное для прекращения и предотвра-
щения дальнейшего систематического насилия 
в отношении этнических и религиозных мень-
шинств, а также обеспечения защиты невин-
ных граждан».

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово предоставляется представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за созыв этого важного засе-
дания. Позвольте мне обратиться к Совету сегодня 
в его качестве одной из основных сторон, которых 
касается данный пункт повестки дня.
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24 октября Организация Объединенных Наций 
будет отмечать свою семидесятую годовщину. 
Однако вопрос должен стоять следующим обра-
зом: имеем ли мы право праздновать и что именно 
мы празднуем? Возможно, у нас нет на это права в 
свете того, что, как мы видим, заветы отцов-осно-
вателей Организации Объединенных Наций в обла-
сти поддержания мира, безопасности и развития не 
были реализованы из-за политики некоторых вли-
ятельных государств, которые попирают принципы 
Устава и нормы международного права.

Как можем мы праздновать, когда мы являем-
ся свидетелями массовых нарушений положений 
Устава, которые приводят к актам агрессии, неста-
бильности и угрозам миру, препятствуя налажива-
нию отношений между нациями на основе уваже-
ния, соблюдения прав народов и принципов невме-
шательства и недопустимости угрозы силой или ее 
применения против суверенитета и независимости 
государств? Возможно, кто-то скажет, что у нас нет 
права праздновать, принимая во внимание продол-
жающиеся вот уже 70 лет страдания палестинского 
народа.

Как можем мы торжественно отмечать чаяния 
наших народов, в особенности палестинского наро-
да, который выдвигает обоснованные требования, 
однако они остаются без внимания, поскольку сила 
закона уступает закону силы? Как можем мы празд-
новать, когда видим, что государства используют 
Организацию Объединенных Наций для оправда-
ния вторжения в другие страны, свержения закон-
ных правительств, убийства их лидеров и развала 
этих государств, которые становятся питатель-
ной средой для международного терроризма? Как 
можем мы праздновать, когда они подменяют сами 
понятия вещей — например, определенная степень 
терроризма называется «умеренным терроризмом»?

Возможно, нам не следует праздновать, 
поскольку по ряду причин Организация Объеди-
ненных Наций не смогла выполнить свои мандаты 
в отношении оккупации Израилем арабских тер-
риторий в Палестине, Сирии и Ливане. Как можем 
мы торжественно отмечать полвека оккупации, 
превратившие Палестину в массовую тюрьму, 
полвека апартеида против палестинцев, законных 
владельцев этих земель в Иерусалиме и на дру-
гих оккупированных территориях? Как можем мы 
отмечать эскалацию насилия и варварских деяний 

поселенцев, поощряемых правительством Израиля? 
Как можем мы отмечать пагубную политику строи-
тельства поселений, которая позволяет строить их 
в любой части палестинских территорий?

Как можем мы согласиться с тем, что некото-
рые члены Совета Безопасности безответственно 
оказывают поддержку Израилю и защищают его, с 
тем чтобы он мог продолжать свою провокацион-
ную политику в нарушение всех международно-
правовых документов? Как можем мы оставлять 
нерешенным вопрос о Палестине, принимая во 
внимание ее фактическое положение? Можем ли 
мы попытаться согласиться с навязываемым вос-
приятием, согласно которому это насилие носит 
взаимный характер и что наши разногласия каса-
ются лишь степени этого насилия? Как можем мы 
игнорировать основную причину этого, а именно: 
оккупацию Израилем палестинской территории?

Действительно, через два дня мы будем отме-
чать семидесятилетие Организации Объединен-
ных Наций. Однако какие меры примет по этому 
поводу Организация Объединенных Наций в целях 
оказания помощи перемещенным сирийцам и тем, 
кто на протяжении более полувека живет в услови-
ях израильской оккупации? Организация, по сути, 
не смогла принять какие-либо реальные меры для 
того, чтобы заставить Израиль выполнить резолю-
ции Организации Объединенных Наций по этому 
вопросу, прежде всего резолюцию 497 (1981).

Перемещенные сирийские граждане на окку-
пированных Голанах задают вполне законные 
вопросы, касающиеся эффективности действий 
Организации Объединенных Наций в отношении 
их справедливых требований, а также доверия к 
самой Организации. Как могут они не задавать этих 
вопросов на фоне непрекращающейся деятельности 
Израиля по строительству поселений и проведения 
политики угнетения, подавления и расовой дискри-
минации? Как могут они не делать этого, когда они 
видят, что Израиль оказывает поддержку террори-
стическим группам, в том числе входящей в состав 
«Аль-Каиды» группе «Фронт ан-Нусра» на Голан-
ских высотах, и даже Организация Объединенных 
Наций ничего не делает в этой связи? Как могут 
они не делать этого, когда они видят, как Израиль 
арестовал, образно говоря, «сирийского Нельсо-
на Манделу», который провел 27 лет в их тюрьме 



S/PV.7540 (Resumption 1)	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 22/10/2015

30/50� 15-33020

лишь по той причине, что он разоблачил оказание 
Израилем поддержки террористам?

Мы хотим отметить 70-ю годовщину Органи-
зации Объединенных Наций, однако мы хотели бы, 
чтобы это празднование было значимым и чтобы за 
ним стояли бы реальные достижения, а не пустые 
слова, заявления и выступления. Мы хотим реали-
зовать чаяния отцов-основателей и их мечту о меж-
дународном мире, стабильности и процветании на 
основе уважения суверенитета государств и невме-
шательства в их дела — о мире, свободном от окку-
пации и колонизации, в котором не манипулируют 
судьбами людей и не меняют правящие режимы 
путем иностранного вмешательства. Вот чего мы 
хотим; и именно в этом направлении мы должны 
прилагать коллективные усилия, с тем чтобы мы 
могли отметить это торжество поистине осмыс-
ленно и с чистой совестью перед собой и нашими 
народами.

В заключение я хотел бы самым решительным 
образом осудить предпринимаемые некоторыми 
делегациями, которых я не буду называть, отча-
янные попытки защитить Израиль и попытаться 
скрыть его преступления, в особенности в рамках 
безрассудных, донкихотских усилий изложить 
Совету Безопасности причины, не имеющие ника-
кого отношения к ситуации на Ближнем Востоке. 
Всякий раз, когда Израиль наращивает свою агрес-
сию против палестинского народа, мы видим, как 
эти делегации выступают с не далекими от действи-
тельности заявлениями, которые приводят к еще 
большему обострению ситуации, с целью отвлечь 
внимание от совершаемых Израилем преступлений 
и ослабить международное давление.

В связи с этим я не собираюсь отвечать на бес-
почвенные утверждения, сделанные в отношении 
Сирии этими делегациями, несмотря на то, что 
мы могли бы многое сказать в их опровержение, 
поскольку именно они поддерживают и вооружают 
террористов — искусственно созданных умерен-
ных террористов, которые занимаются разруше-
нием Сирии и выступают против любого мирного 
урегулирования. Эти страны вмешиваются во вну-
тренние дела Сирии и используют сирийскую диа-
спору в качестве средства оказания давления на 
сирийское правительство с тем, чтобы заставить 
его изменить свою позицию и отказаться от неза-
висимого политического выбора.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Коста-Рики.

Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Мы поздравляем делегацию Испании с 
вступлением на пост Председателя в октябре. Мы 
благодарим первого заместителя Генерального се-
кретаря Яна Элиассона за его брифинг, а министра 
иностранных дел Испании г-на Хосе Мануэля Гар-
сиа-Маргальо за его выступление.

Коста-Рика решила принять участие в этих от-
крытых прениях, поскольку она придает большое 
значение вопросу о положении на Ближнем Вос-
токе. Будучи миролюбивой страной, которая по 
собственному желанию отказалась от регулярной 
армии и уже более 65 лет обходится без нее, Коста-
Рика решительно выступает за мирное урегулиро-
вание конфликтов между народами и государства-
ми на основе международного права и принципов 
многосторонней дипломатии. Как отметил Его Свя-
тейшество Папа Франциск, война несет с собой раз-
рушения и преумножает страдания народов.

Наша делегация выражает глубокую обеспо-
коенность в связи с израильско-палестинским кон-
фликтом и, в особенности, в связи с эскалацией в 
последние месяцы насилия, которое мы решитель-
но осуждаем и которое по-прежнему заставляет 
гражданское население, включая женщин и детей, 
платить высокую цену. По итогам чрезвычайного 
заседания, проведенного в Совете Безопасности 16 
октября (см. S/PV.7536), стало очевидно, что между-
народному сообществу необходимо принять меры, 
поскольку оно больше не может оставаться в сто-
роне от конфликта и не предпринимать никаких 
действий по его разрешению. Как заявил помощник 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-н Тайе-Брук Зерихун, мы должны задуматься о 
серьезных последствиях перерастания этого кон-
фликта в религиозный. Он также подчеркнул, что 
израильская оккупация и сужение перспектив соз-
дания палестинского государства ведут к ухудше-
нию ситуации.

Наша страна будет и впредь выступать за воз-
обновление сторонами переговоров по ключевым 
до сих пор не решенным спорным вопросам с уче-
том уже принятых обязательств и соглашений, ра-
нее достигнутых между сторонами, руководствуясь 
нормами международного права и решениями Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.



15-33020� 31/50

22/10/2015	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7540 (Resumption 1)

Коста-Рика считает крайне важным положить 
конец вооруженному конфликту в Сирии и доби-
ваться скорейшего политического урегулирования, 
в первую очередь гуманитарного кризиса. Мы на-
деемся на возможность рассмотрения реальных и 
практических вариантов, о чем недавно говорили 
Соединенные Штаты, в целях обеспечения осу-
ществления политического переходного процесса 
в Сирии, где сейчас активизировалась гражданская 
война, после того как Россия 30 сентября оказала 
поддержку правительству в Дамаске в борьбе с по-
встанцами. Продолжение и обострение конфликта 
чревато беспрецедентными гуманитарными по-
следствиями. Каждый день растет напряженность, 
множится число случаев нарушения прав человека 
и увеличиваются масштабы страданий сирийского 
народа.

Мы с удовлетворением отмечаем, что благо-
даря заключению соглашений о прекращении огня 
система Организации Объединенных Наций со-
вместно со своими партнерами из Международного 
комитета Красного Креста и Сирийского арабского 
общества Красного Полумесяца наладила доставку 
предметов медицинского назначения в различные 
сирийские города. Тем не менее, многие нуждаю-
щиеся по-прежнему не имеют доступа к гумани-
тарной помощи. Именно поэтому мы настоятельно 
призываем обеспечить поступление помощи в ко-
нечные пункты назначения и оставлять гуманитар-
ные вопросы за рамками конфликта.

Может показаться, что на данном этапе с учетом 
происходящих событий конфликт может быть уре-
гулирован силами одной или двух держав. Мы так 
не думаем. Наоборот, мы считаем, что Совет Без-
опасности должен выполнить свою роль и расши-
рить круг обсуждаемых вопросов и разнообразить 
формы антикризисного взаимодействия и диалога 
по сравнению с теми, которых он придерживался в 
последние недели.

Что касается нынешней ситуации в Йемене, то 
наша делегация положительно оценивает заявления 
должностных лиц правительства Йемена, вырази-
вших готовность принять участие в мирных пере-
говорах. Мы приветствуем намерение Специально-
го посланника Шейха Ахмеда провести совместно 
с представителями правительства, хуситами и их 
союзниками работу по подготовке к переговорам 

с тем, чтобы заложить основу для установления 
прочного мира на благо всего народа Йемена.

В силу всех этих причин мы надеемся, что Со-
вет Безопасности сможет в полной мере выполнять 
свой мандат по поддержанию международного 
мира и безопасности на Ближнем Востоке, а так-
же свое обязательство содействовать отправлению 
правосудия и обеспечению верховенства права. Как 
подтвердил в своем выступлении в ходе общих пре-
ний на церемонии открытия семидесятой сессии 
Генеральной Ассамблеи (см. A/70/PV.19) президент 
Республики Коста-Рика г-н Луис Гильермо Солис 
Ривера, для того чтобы укрепить центральную роль 
Организации Объединенных Наций на общемиро-
вом уровне, Совет Безопасности должен взять на 
себя всю полноту ответственности за поддержанию 
международного мира и безопасности, обеспечить 
учет тематики прав человека в своих операциях и 
повысить эффективность своей работы по предот-
вращению конфликтов.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Бангладеш.

Г-н Махмудуззаман (Бангладеш) (говорит по-
английски): Я поздравляю Испанию с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности и бла-
годарю ее за организацию нынешних прений, что 
свидетельствует о ее ответственном отношении к 
урегулированию положения на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос, и ее привержен-
ности решению этой задачи. В настоящее время 
палестинский вопрос представляет собой давно 
назревшую проблему номер 1 в области междуна-
родного мира и безопасности, которая требует к 
себе первоочередного внимания. Народ Палестины 
не может жить в состоянии постоянной неопреде-
ленности в отношении своего будущего и средств к 
существованию.

Мы выражаем сожаление в связи с вопиющи-
ми нарушениями прав человека и сложившейся 
гуманитарной ситуацией на оккупированных пале-
стинских территориях, а также в связи с тем, что 
неоднократные призывы международного сообще-
ства улучшить продолжающие ухудшаться условия 
жизни палестинского народа по-прежнему остают-
ся не услышанными. Кроме того, участились слу-
чаи убийств ни в чем не повинных палестинских 
детей, женщин и мужчин; сноса домов, школ и 
больниц и разрушения других жизненно важных 
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объектов гражданской инфраструктуры; а также 
случаи запугивания и психологического травмиро-
вания всего гражданского населения сектора Газа 
в Палестине. Жители оккупированных территорий 
продолжают страдать в результате израильской 
блокады, закрытия границ, конфискации земель и 
сноса домов. Незаконная разделительная стена по-
прежнему разъединяет и изолирует общины, что 
приводит к уничтожению источников средств к 
существованию и препятствует доступу населения 
к местам работы, семьям, на рынки и к школам и 
больницам.

Границы Газы находятся в режиме закрытия, 
носящем беспрецедентный характер. Закрытие гра-
ниц равносильно «удушению» всего населения и 
представляет собой форму коллективного наказа-
ния. Качество жизни палестинцев уже понизилось 
до минимального прожиточного уровня. Периоди-
ческая эскалация насилия лишь обостряет чувство 
отчаяния и обрекает на новые лишения. Израиль 
умышленно сеет страх, ярость и отчаяние среди 
палестинцев.

Мы осуждаем израильскую политику коллек-
тивного наказания, насильственное вытеснение 
палестинцев со своих земель, продолжительные за-
держания без предъявления обвинений, ограниче-
ние свободы передвижения и захват собственности 
палестинского народа, депортацию палестинцев и 
лишение людей законного доступа к природным 
ресурсам, включая скудные водные ресурсы. Пра-
вительство Израиля продолжает свою поселенче-
скую кампанию на оккупированных палестинских 
территориях, проводя особенно агрессивную по-
селенческую экспансионистскую политику в Вос-
точном Иерусалиме. Международное сообщество 
решительно осудило эти меры и единодушно под-
твердило их незаконность.

Мы внимательно следим за развитием ситуа-
ции и хотели бы высказать нашу обеспокоенность 
в связи с нынешним серьезнейшим кризисом, ког-
да не проходит ни дня без того, чтобы гражданское 
население не подвергалось запугиваниям, арестам, 
содержанию в бесчеловечных условиях, а также по-
стоянным притеснениям и пыткам. Все это ведет к 
дальнейшему ухудшению гуманитарной ситуации 
и ситуации с безопасностью, а также к обострению 
напряженности, что подрывает всякую возмож-
ность осуществления мирной инициативы.

Мы настоятельно призываем Израиль выпол-
нить свои правовые обязательства в качестве ок-
купирующей державы и обеспечить защиту всего 
населения от всех актов насилия и угроз; положить 
конец незаконному содержанию под стражей па-
лестинцев, в том числе детей; прекратить сносить 
дома и конфисковывать земли; предоставить пале-
стинцам доступ к своим землям, местам работы и 
природным ресурсам; отказаться от практики пе-
реселения своих граждан на оккупированные тер-
ритории; а также отменить эмбарго в отношении 
палестинцев и незамедлительно открыть все кон-
трольно-пропускные пункты в целях обеспечения 
свободного передвижения товаров, людей и гума-
нитарной помощи.

Мы заявляем о своей абсолютной солидарно-
сти с палестинским народом и подтверждаем нашу 
всестороннюю и безоговорочную поддержку его 
законного и неотъемлемого права на создание су-
веренного и независимого государства. На данном 
этапе мы требуем прекращения израильской окку-
пации, которая началась в 1967 году, реализации 
решения о сосуществовании двух государств в гра-
ницах до 1967 года, справедливого урегулирования 
всех вопросов, касающихся окончательного статуса 
Палестины, и мобилизации международной под-
держки для безотлагательного оказания помощи 
палестинскому народу.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы по-
здравить Вас со вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в текущем месяце и с тем, 
что именно Вы председательствуете на нынешним 
очень важном заседании, проходящем на фоне бес-
прецедентного ухудшения ситуации в Палестине. Я 
хотел бы также поблагодарить первого заместите-
ля Генерального секретаря за его исчерпывающий 
брифинг, в ходе которого он осветил все события 
в регионе Ближнего Востока, в том числе пале-
стинский вопрос. Мы также поддерживаем добрые 
услуги Генерального секретаря, направленные на 
поиск справедливого долгосрочного решения, ко-
торое помогло бы палестинскому народу избежать 
дальнейшего кровопролития, которое уже достиг-
ло такого масштаба, что международная система 
взяла на себя беспрецедентную ответственность за 
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оперативный поиск путей справедливого и долго-
срочного урегулирования палестинской проблемы, 
а палестинскому народу справиться с нынешней 
ужасающей ситуацией, в том числе в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме.

Палестина в целом и Иерусалим, который яв-
ляется третьей по значимости святыней ислама, в 
частности сталкиваются с весьма тревожным раз-
витием событий. Нормы международного права на-
рушаются самым вопиющим образом. Более того, 
в результате действий израильской армии и посе-
ленцев, убивающих ни в чем не повинных пале-
стинцев, занимающихся сносам их зданий и стро-
ений и систематически предпринимающих усилия 
по иудаизации города и изменению положения дел 
на местах, были оскорблены чувства мусульман 
во всем мире. Такие действия сопряжены с риском 
разжигания религиозной войны, которая способна 
породить волну мракобесия и террора, что в свою 
очередь поставит под угрозу международный мир 
и безопасность.

Наша делегация благодарит Испанию за ее от-
клик на просьбу Иордании, арабского члена Совета, 
созвать совещание для рассмотрения палестинско-
го вопроса и изучения очень серьезных послед-
ствий жесткой позиции Израиля и его ошибочной 
политики, которую мы полностью отвергаем, по-
скольку те, кто ее проводят, просто игнорируют 
нормы международного права в своей попытке до-
биться иудаизации Иерусалима и изменить статус-
кво путем линчевания и массового убийства ни в 
чем не повинных людей. Король Марокко Его Ве-
личество Мухаммед VI, который является пред-
седателем Комитета по Аль-Кудсу Организации 
исламского сотрудничества, предупреждал нас о 
возможности возникновения ситуации, с которой 
мы сталкиваемся сегодня. Он и сейчас бьет тревогу, 
поэтому международное сообщество должно взять 
на себя всю полноту ответственности за судьбу па-
лестинского народа и, в частности, за ситуацию в 
Иерусалиме.

Его Величество неоднократно всеми доступ-
ными ему способами, в том числе в ходе двусто-
ронних встреч и на международных форумах, об-
ращал внимание на необходимость положить конец 
строительству поселений и иудаизации Аль-Кудса. 
Он предостерегал против любых односторонних 
действий, которые могут привести к осквернению 

и даже сносу мусульманских памятников в Иеру-
салиме. Его Величество вел переписку и контак-
тировал с соответствующими международными 
субъектами относительно чрезвычайно серьезных 
действий в Иерусалиме израильских властей, вы-
нашивающих планы изменения правового, исто-
рического, духовного и демографического статуса 
Иерусалима. Его Величество установил связи со 
многими лидерами, в том числе с президентом Аб-
басом, с целью урегулирования весьма тревожной 
ситуации в Иерусалиме. Во время торжественного 
вступления в должность председателя Комитета по 
Аль-Кудсу в январе 2014 года в Марракеше Его Ве-
личество заявил, что нельзя забывать, что ситуация 
в Иерусалиме составляет сердцевину палестинско-
го вопроса и борьбы палестинцев за свою свободу 
и что невозможно обеспечить мир без определения 
окончательного статуса Восточного Иерусалима 
как столицы независимого Государства Палестина 
и урегулирования ситуации в регионе.

Мы должны сосредоточить внимание на заявле-
нии, которое будет сделано по итогам этого заседа-
ния, исходя из того факта, что вопрос о Иерусалиме 
имеет огромное значение для всего мусульманско-
го мира. Он лежит в основе любого политическо-
го решения, и любой ущерб, нанесенный мечети 
Аль-Акса, неизбежно обострит напряженность. В 
соответствии с инструкциями Его Величества ми-
нистр иностранных дел и сотрудничества органи-
зовал 26 сентября совещание контактной группы на 
уровне министров для рассмотрения международ-
ных мер, которые могут быть приняты в Восточном 
Иерусалиме и Палестине. На этом совещании была 
осуждена агрессия в отношении Иерусалима и ме-
чети Аль-Акса. 

На нем прозвучала также просьба к Совету Без-
опасности выполнить свой долг и гарантировать, 
чтобы израильские власти свернули все свои дей-
ствия и обеспечили безопасность мечети Аль-Акса 
и в будущем избегали подобных нарушений. Един-
ственный путь решения палестинского вопроса ле-
жит в плоскости дипломатических усилий и отказа 
от военных действий, убийства мирных граждан и 
кровопролития. Нам необходимо провести перего-
воры в установленном формате, чтобы обеспечить 
создание двух государств, живущих бок о бок друг 
с другом в мире и безопасности, двух сотрудничаю-
щих друг с другом государств, которые пользуются 
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нашим уважением. И мы настаиваем на уважении 
границ по состоянию на июнь 1967 года.

Председатель (говорит по-испански): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит по-
английски): Наша делегация признательна за пре-
доставленную ей возможность принять участие в 
этих прениях и благодарит Генерального секретаря 
за его доклад (S/2015/677). Южная Африка привет-
ствует заявления, с которыми выступили министр 
иностранных дел Государства Палестина и Посто-
янный представитель Израиля.

Мы также присоединяемся к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Исламской Респу-
блики Иран от имени Движения неприсоединения.

Мы собрались сегодня в переломный момент, 
который вызывает серьезную обеспокоенность у 
всех нас. Нас не может не тревожить эскалация на-
силия и подстрекательская риторика на оккупиро-
ванных палестинских территориях и в Восточном 
Иерусалиме, особенно вокруг святынь на Храмо-
вой горе — комплекса Харам аш-Шариф, — вклю-
чая мечеть Аль-Акса и гробницу Иосифа. Южная 
Африка осуждает все попытки изменить склады-
вавшийся на протяжении десятилетий статус-кво 
Святой земли, который обеспечивает взаимное 
уважение к святым местам трех крупнейших моно-
теистических религий мира. Особенно тревожным 
является то обстоятельство, что почитание этих 
мест используется в политических целях для раз-
жигания насилия.

Южная Африка вновь самым решительным об-
разом осуждает акты насилия во всех его формах, 
кем бы они ни совершались. Мы выражаем наши 
искренние соболезнования семьям и друзьям по-
гибших и раненых с обеих сторон. Мы поддержи-
ваем обращенный к правительству Израиля и Госу-
дарству Палестина призыв провести расследования 
по фактам последних убийств и наказать виновных 
в совершении этих преступлений.

Мы призываем власти Израиля и Палестины 
сдержанно и соразмерно реагировать на происходя-
щие события. Южная Африка согласна с мнением, 
высказанным помощником Генерального секрета-
ря по политическим вопросам в пятницу, 16 октя-
бря, когда он заявил, что коллективные наказания 

осуществляются израильскими силами обороны в 
нарушение норм международного права и должны 
быть немедленно прекращены.

Израилю и международному сообществу долж-
ны осознать, что возмущение среди палестинцев 
вызвали события на местах, вследствие которых 
создание жизнеспособного палестинского госу-
дарства стало почти недостижимой целью. Поми-
мо этого, удручающая экономическая ситуация на 
оккупированных палестинских территориях, осо-
бенно в Газе, и безудержно продолжающаяся не-
законная поселенческая деятельность еще больше 
разжигают гнев палестинцев, которые убеждены в 
том, что единственное оставшееся у них средство 
— это насилие.

Заявления и прения в Совете Безопасности в 
течение последних нескольких лет оказались неэф-
фективными в контексте урегулирования обостря-
ющейся ситуации в Палестине. Мы продолжаем 
собираться в этом зале, хотя наши обсуждения не 
дают никаких результатов, и весьма прискорбно со-
знавать, что Совет утратил свою способность пре-
одолевать серьезные кризисы, главным образом в 
силу того, что преследуемые отдельными государ-
ствами-членами узкие интересы негативно сказы-
ваются на его эффективности. Отсутствие у Совета 
надлежащей готовности принять конструктивные 
меры по продвижению мирного процесса стало не-
посредственной причиной полного срыва процесса 
переговоров и эскалации напряженности и насилия 
в Израиле и Палестине.

Южная Африка призывает Совет Безопасности 
незамедлительно отреагировать на ситуацию в Из-
раиле. Совету уже давно пора выступить единым 
фронтом и принять беспристрастные меры. На наш 
взгляд, в качестве первого шага Совету следует в 
срочном порядке добиться прекращения насилия и 
создать возможности для встречи двух сторон. Со-
вершенно очевидно, что сейчас никакого доверия в 
отношениях между сторонами не существует и что 
его восстановление — хотя бы в некоторой степени 
— необходимо для того, чтобы начать движение на-
зад, а именно к переговорам относительно решения 
о сосуществовании двух государств. Совету также 
надо принять меры по пресечению коллективных 
наказаний и поселенческой деятельности, которые 
являются незаконными, а также по снятию блокады 
в отношении Газы. Неотложные меры необходимы 
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и для облегчения страданий людей на местах. Мы 
убеждены, что только после этого удастся опреде-
лить сроки возобновления мирного процесса.

Наша делегация с интересом приняла к све-
дению доклад Генерального секретаря, представ-
ленный Совету 21 октября, в котором приведены 
многочисленные примеры развертывания между-
народных сил по защите, и мы с нетерпением ждем 
дальнейших обсуждений возможностей для этого 
как в Совете, так и в Генеральной Ассамблее.

Южная Африка считает, что события на Ближ-
нем Востоке неразрывно связаны между собой, и 
убеждена в том, что работа международного со-
общества над урегулированием этих конфликтов 
на многих направлениях — это единственный путь 
к достижению устойчивого мира в регионе. Мы 
по-прежнему глубоко озабочены гражданской во-
йной в Сирии, которая сеет хаос в этой стране и за 
ее пределами на протяжении вот уже четырех лет. 
Нестабильность в Сирии негативно сказывается на 
ситуации во всем регионе и создает весьма благо-
датную среду для распространения экстремизма 
и терроризма. Однако мы отнюдь не считаем, что 
продолжение или наращивание крупными держа-
вами боевых действий там может способствовать 
удовлетворительному урегулированию ситуации. 
Мы убеждены, что для восстановления мира и ста-
бильности на всем Ближнем Востоке с должным со-
блюдением принципов и целей Устава Организации 
Объединенных Наций нужны согласованные и еди-
ные действия Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): 
На Ближнем Востоке сложилась тревожная ситу-
ация. Политика междоусобной вражды и межкон-
фессионной розни, жестокое подавление законных 
требований демократии, терроризм и неурегулиро-
ванные конфликты порождают гуманитарные кри-
зисы, массовые перемещения людей и усугубляют 
их недовольство.

Коренной проблемой остается израильско-па-
лестинский конфликт, который подрывает перспек-
тивы достижения прочного регионального и гло-
бального мира. Растущее число кризисов во всем 
регионе не должно отвлекать нас от настоятельной 
необходимости возобновить мирный процесс. На-

против, неспособность решить эту проблему толь-
ко в еще большей мере дестабилизирует регион, 
усугубит отчаяние и страдания его народов и по-
родит еще больше экстремизма.

Трагическое положение палестинцев сохраня-
ется. Обострение в последнее время напряженно-
сти на оккупированной палестинской территории, 
особенно в Восточном Иерусалиме, послужило 
нам еще одним напоминанием о том, насколько эта 
ситуация драматична в отсутствие какой-либо ре-
альной надежды на мир. Мы глубоко встревожены 
последними тенденциями, хотя и испытываем не-
которое облегчение при виде того, что событиям 
последних нескольких месяцев наконец уделяется 
то внимание, которого они заслуживают.

Нашим первоочередным приоритетом должна 
быть немедленная разрядка напряженности. Нам 
нельзя относиться к нынешней ситуации как к еще 
одной в бесконечном ряду столкновений и схва-
ток и ждать, пока она сама по себе нормализуется. 
Но при этом, однако, мы все должны с предельной 
ясностью сознавать, что первопричиной этой про-
блемы является незаконная оккупация Израилем 
Восточного Иерусалима и других палестинских 
территорий.

Нынешняя эскалация началась в результате 
вступления израильских сил безопасности на тер-
риторию Харам-аш-Шарифа. Двухдневный запрет 
на вход палестинцев в старую часть Иерусалима 
вызвал у них сильное негодование. Затем оно рас-
пространилось на Газу, когда израильские солдаты 
открыли огонь по демонстрантам и в результате из-
раильских воздушных ударов снова погибли мир-
ные граждане. Потери среди гражданского населе-
ния с тех пор только растут. Мы строго осуждаем 
непропорциональное применение силы израиль-
скими силами безопасности, в результате которого 
обстановка только накаляется.

Нет необходимости говорить о том, что эпи-
центром палестинского дела является Иерусалим. 
Иерусалим имеет огромное значение для всего че-
ловечества. К городу, который является священным 
для ислама, иудаизма и христианства, следует от-
носиться с глубочайшим почтением. Необходимо 
незамедлительно и безоговорочно положить конец 
расширению незаконных поселений, умышлен-
ным поруганиям священных мест и любым другим 
провокационным мерам, нацеленным на подрыв 
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статуса и священной неприкосновенности Харам-
аш-Шарифа. Мы считаем, что роль Иордании как 
хранителя священных мест в Иерусалиме имеет 
первостепенное значение в защите исторического 
статуса Харам-аш-Шарифа как исламской святыни 
во всех отношениях.

Ситуация в Газе также остается тревожной. 
Помимо восьмилетней незаконной блокады, за по-
следние шесть лет Газа стала объектом трех изра-
ильских военных операций. Гуманитарная обста-
новка там настолько катастрофична, что, согласно 
данным Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, при сохранении ны-
нешних тенденций менее чем через пять лет Газа 
может стать абсолютно непригодной для прожи-
вания там людей. Живущие там в настоящее вре-
мя люди, глубоко отчаявшиеся и подвергающиеся 
постоянной опасности, утрачивают веру в возмож-
ность урегулирования и мирного сосуществования. 
Международное сообщество не может позволить 
себе бездействовать перед лицом этой трагедии и 
позволять, чтобы 2 миллиона человек оставались 
жить в условиях такой изоляции. В то время как 
первоочередным приоритетом должно быть ис-
правление тяжелого положения в Газе и преодоле-
ние растущего чувства безысходности ее населе-
ния, только долгосрочные решения могут изменить 
тенденции в отношении ее восстановления. Перво-
степенное значение в этой связи имеет отмена на 
основании резолюции 1860 (2009) незаконной бло-
кады и всех других ограничений.

Историческая несправедливость в отношении 
палестинского народа, усугубляемая повседневной 
незаконной практикой Израиля на местах, разжига-
ет в регионе и за его пределами ненависть, усугу-
бляет отчуждение и обостряет радикализм. Пале-
стинцы до сих пор лишены права жить нормальной 
жизнью в условиях уважения их достоинства и сво-
боды. Как справедливо подчеркивается в докладе 
Генерального секретаря, надежды палестинцев на 
мир разбивались бессчетное число раз.

Мы все согласны с тем, что нынешнее положе-
ние дел неустойчиво. Сохраняющаяся израильская 
оккупация и его действия в нарушение междуна-
родного права подрывают усилия, нацеленные на 
установление постоянного мира. Необходимые по-
иски политического решения израильско-палестин-
ского конфликта на основе переговоров, достиже-

ние такого урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств и прекращение 
самой длительной в новейшей истории оккупации 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций и Арабской мирной ини-
циативе — это первоочередные приоритеты.

Справедливость палестинского дела была вновь 
подтверждена на глобальном уровне в резолюции 
69/320 Генеральной Ассамблеи, на основании кото-
рой было принято решение поднять в Организации 
Объединенных Наций палестинский флаг. Это ста-
ло важным символическим шагом по пути к полно-
му признанию Палестины.

Что касается самих палестинцев, то необходи-
мость их примирения в настоящее время актуальна 
как никогда. Для этого жизненно необходима по-
следовательная поддержка и содействие со сторо-
ны международного сообщества. Как только будет 
создано палестинское правительство националь-
ного единства, наделенное прочными и инклюзив-
ными государственными институтами, оно должно 
установить свой контроль над всей палестинской 
территорией.

Нынешняя ситуация представляет собой мрач-
ную картину того, что произойдет, если будут 
утрачены перспективы урегулирования, заключа-
ющегося в сосуществовании двух государств. По-
этому международному сообществу следует снова 
включиться в поиски решения этой проблемы и 
выполнить свои обязанности. Это уже давно пора 
сделать. Нам нужно активизировать свои усилия с 
целью обеспечить принятие такой резолюции Со-
вета Безопасности, в которой будут определены 
сроки и параметры мирных переговоров на основе 
концепции мирного сосуществования двух госу-
дарств. Совету следует выполнить свою главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности.

Решимость Турции поддерживать право пале-
стинского народа на достойную жизнь никогда не 
иссякнет. Мы будем поддерживать усилия, направ-
ленные на то, чтобы найти путь к справедливому, 
всеобъемлющему и прочному урегулированию 
конфликта и создать суверенное и независимое па-
лестинское государство в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, и со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме.
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Сегодня я хотел бы сосредоточить свои замеча-
ния на тревожной ситуации, которая сложилась на 
оккупированной палестинской территории и кото-
рая требует нашего пристального внимания. Одна-
ко разрешите мне сначала сказать несколько слов 
о сирийском кризисе, разразившемся по ту сторону 
наших границ, который оставил на теле нации тя-
желые раны, унес с собой жизни 350 000 человек, 
а 12 миллионов сделал вынужденными переселен-
цами. С каждым прошедшим днем мы видим, что 
сирийский кризис продолжает оставаться одним из 
серьезных факторов нестабильности во всем реги-
оне и за его пределами, но, несмотря на это, кол-
лективного ответа с целью его урегулирования все 
еще нет.

Мы продолжаем нести на себе более чем спра-
ведливую долю всего бремени происходящих раз-
рушений. Мы крайне озабочены гуманитарными 
последствиями и последствиями этого кризиса для 
безопасности, поскольку он является он представ-
ляет собой серьезнейшую угрозу нашей националь-
ной безопасности. Нынешний вакуум, образовав-
шийся на наших южных границах в результате ха-
оса в Сирии, играет на руку террористам, которые 
нападают также и на наших граждан. Кроме того, 
сейчас мы сталкиваемся с угрозой новой волны 
беженцев вследствие недавнего наступления си-
рийского режима на Алеппо и нападения «Даиш». 
Ожидать, что Турция или любая другая соседняя 
страна в одиночку справится с этой проблемой, 
просто нереально и несправедливо.

Международное сообщество должно учиты-
вать, что совершаемые в настоящее время в Си-
рии злодеяния и гуманитарную катастрофу в этой 
стране можно преодолеть лишь путем устранения 
коренной причины проблемы, которая состоит в 
подавлении силой демократических устремлений 
сирийцев и их законных требований. Эта трагедия 
не прекратится до тех пор, пока народ Сирии не 
будет иметь легитимного правительства, которое 
будет действительно исполнять его волю и пользо-
ваться его полной поддержкой. В отношении этого 
сирийский народ уже высказался. Он не хочет жить 
под руководством режима, который развязал войну 
против своего народа.

Международное сообщество и Совет Безопас-
ности должны положить конец сирийскому кризи-
су, предприняв решительные действия. Необходи-

мо разработать давно назревшую всестороннюю 
стратегию, основанную на политическом и гума-
нитарном компонентах, а также на компоненте 
безопасности.

Во-первых, нам надлежит отреагировать на по-
требности миллионов сирийцев путем конструк-
тивного разделения бремени и ответственности. 
Речь идет о бедствии, и необходимо относиться к 
нему соответственно.

Во-вторых, международное сообщество долж-
но действовать быстро с целью обеспечить сирий-
цам безопасность в их собственной стране, созда-
вая в Сирии зоны безопасности, в которых не будет 
воздушных бомбардировок со стороны режима и 
наземных нападений со стороны «Даиш». Наряду 
с этим, мы должны сделать все, что в наших силах, 
для уничтожения таких террористических органи-
заций, как «Даиш», «Фронт ан-Нусра» и другие, 
занесенные Советом Безопасности в соответству-
ющий перечень, и при этом мы должны помнить, 
что терроризм является сопутствующим кризису в 
Сирии явлением. В борьбе с терроризмом не сле-
дует причинять вреда умеренным силам, которые 
играют жизненно важную роль в строительстве бу-
дущего Сирии, и не следует откладывать политиче-
ское решение.

В-третьих, мы все должны прилагать усилия 
для поиска решения, отвечающего законным требо-
ваниям и чаяниям сирийского народа и обеспечива-
ющего управляемый организованный переход к ре-
альным политическим преобразованиям на основе 
Женевского коммюнике (S/2012/523, приложение). 
Политический процесс, который нам необходимо 
оживить, приведет к построению объединенной, 
демократической, лишенной религиозных распрей, 
светской, многокультурной и территориально це-
лостной Сирии.

В заключение я хотел бы подтвердить нашу не-
поколебимую приверженность миру и безопасно-
сти во всем регионе и нашу полную солидарность с 
сирийским народом.

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы сообщить Совету, что в списке выступающих 
осталось еще более 10 ораторов. В этой связи я на-
поминаю ораторам, что для заявлений у каждого из 
них есть максимум пять минут.
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Сейчас я предоставляю слово представителю 
Пакистана.

Г-н Мунир (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим министра иностранных дел Ис-
пании, министра иностранных дел Палестины 
г-на Малки и других министров за то, что они при-
были сюда, для того чтобы выступить в Совете се-
годня утром. Мы также благодарим первого заме-
стителя Генерального секретаря г-на Элиассона за 
его брифинг.

Сегодня в водовороте событий оказался весь 
Ближний Восток, а столкновения на оккупирован-
ной палестинской территории обостряются. Мы си-
дим на пороховой бочке. Если уже это не является 
угрозой международному миру и безопасности, то 
тогда мы не знаем, что ему может угрожать. Изра-
ильские ограничения свобод и прав палестинцев, 
провокации со стороны израильских поселенцев, 
напряженность вокруг святых мест и мрачные пер-
спективы мира вывели палестинцев на улицы. Уже 
поговаривают о начале третьей интифады.

Сегодня утром первый заместитель Генераль-
ного секретаря г-н Элиассон в своем брифинге был 
предельно категоричен. Причина нынешнего кри-
зиса состоит в отсутствии у палестинцев каких-ли-
бо надежд. Мы согласны с министром иностранных 
дел г-ном Малки в том, что сложившаяся ситуация 
является неприемлемой. Мы высоко оцениваем ви-
зит Генерального секретаря в этот регион. Вчера в 
Рамалле он заявил, что

«единственный способ покончить с наси-
лием пролегает через реальное и заметное про-
движение к политическому решению, включая 
прекращение оккупации и создание палестин-
ского государства».

Мы считаем, что время бежит слишком бы-
стро, и Совет не может оставаться простым зрите-
лем, ибо надежда продолжает угасать. Созвав два 
чрезвычайных заседания на прошлой неделе, Совет 
подтвердил, что он всецело поглощен данным во-
просом, но сделать надлежит гораздо больше. Мы 
поддерживаем просьбу Палестины о предоставле-
нии ей международной защиты. В документе по 
этому вопросу, которым Генеральный секретарь 
вчера поделился с Советом, содержатся предложе-
ния, которые Совету нужно серьезно обсудить. Мы, 
международное сообщество, не можем допускать 

грубого пренебрежения к международному право-
защитному и гуманитарному праву.

Совет может помощь с решением вопросов, ка-
сающихся как защиты, так и окончательного ста-
туса. Поэтому определение сроков и параметров 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств, является безотла-
гательной и критически важной задачей. Это даст 
палестинской молодежи надежду, к реализации ко-
торой она стремится. Лишь надежда может помочь 
вытащить регион из пропасти. Палестинский флаг 
нашел свое место в Организации Объединенных 
Наций. Мы надеемся, что вскоре Палестина также 
станет ее полноправным членом.

Прочного мира можно достичь лишь с помо-
щью политических решений, а не жестоких тактик 
и применения боевых патронов против безоружных 
гражданских лиц. Опасения палестинцев в отноше-
нии того, что статус святых мест в Иерусалиме мо-
жет измениться, вполне реальны, и их нужно рас-
сеять, причем не словами, а конкретными делами. 
Совет несет ответственность за обеспечение мира и 
безопасности в самом нестабильном регионе мира. 
Мы никогда не должны забывать о палестинских 
мирных гражданах, которые ведут грандиозную 
борьбу за самоопределение, хотя пока и безуспешно.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить Испании как Председателю 
Совета глубокую признательность за организацию 
этих своевременных открытых прений, которые со-
впадают по времени с шокирующими событиями, 
происходящими на оккупированных палестинских 
территориях. Я также благодарю первого замести-
теля Генерального секретаря г-на Яна Элиассона за 
его весьма объективный брифинг.

Я хотел бы присоединить голос Алжира к голо-
сам подавляющего большинства ораторов, которые 
предельно ясно высказались по поводу того, что 
сейчас происходит на Ближнем Востоке, и в част-
ности на оккупированной земле Палестины. Заяв-
ление министра Рияда Малки не требует добавле-
ний или подробных разъяснений, мы просто разде-
ляем его чувства и сопереживаем ему. Тем не ме-
нее позвольте мне добавить, что сюжеты, которые 
показывают все средства массовой информации, 
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вызвали в нашей стране сильное негодование. Не-
справедливость, злоупотребления и высокомерие 
по-прежнему прослеживаются в поведении тех, кто 
полагает, что границ не существует, причем даже 
не только в отношении самых святых и дорогих 
сердцу мест, таких как Харам-аш-Шариф.

Недавние трагические события и страдания 
палестинского народа свидетельствуют о том, что 
перспективы мирного урегулирования все больше 
отдаляются и становятся недостижимыми. Поэто-
му наша страна самым решительным образом за-
являет о следующем.

Во-первых, в основе палестинского вопроса и 
ближневосточной проблемы лежит незаконная ок-
купация арабских территорий. Что бы ни происхо-
дило и под каким бы углом ни рассматривался во-
прос, касающийся ситуации в Палестине в целом, 
существует один главный фактор, о котором никог-
да не следует забывать и который нельзя игнориро-
вать: это незаконная оккупация арабской земли. До 
тех пор, пока мы — Совет Безопасности, междуна-
родное сообщество и все заинтересованные сторо-
ны — будем игнорировать или недооценивать этот 
момент, всевозможные лишения, несправедливость 
и нарушения, свидетелями которых мы непосред-
ственно являемся, будут множиться. Чудовищно то, 
что поселенцы и другие гражданские лица получи-
ли ни больше ни меньше как лицензию на убийство.

Во-вторых, до тех пор, пока не будет решен во-
прос с незаконной оккупацией и не будут призна-
ны законные национальные права палестинского 
народа на собственное государство со столицей в 
Аль-Кудс аш-Шарифе, международное сообщество 
должно защищать мирных палестинских граждан 
согласно положениям соответствующих между-
народных конвенций. В этой связи я приветствую 
опубликованный сегодня Генеральным секретарем 
документ, который содержит множество крайне 
важных и актуальных исторических примеров и 
может послужить руководством в обеспечении за-
щиты гражданских лиц.

В-третьих, особая ответственность лежит на 
международном сообществе, отдельных государ-
ствах, «четверке» и Совете Безопасности. Прения 
подобно сегодняшним необходимы, но они долж-
ны приносить результаты и приводить к принятию 
оперативных мер по деэскалации кризиса и соз-
данию условий для выхода из нынешнего тупика. 

Ни одна, даже самая высокая, стена не сможет за-
глушить законные жалобы людей, будь то моло-
дежь или старики. Действия Израиля не просто не-
законны — они аморальны. Всего месяц назад на 
территории Организации Объединенных Наций 
был поднят палестинский флаг. Наша общая ответ-
ственность — добиться, чтобы этот флаг гордо реял 
над палестинским государством со столицей в Аль-
Кудс аш-Шарифе.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово послу Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-арабски): Сей-
час, когда международное сообщество отмечает 
семидесятую годовщину основания Организации 
Объединенных Наций, мы вспоминаем как ужасы, 
которые привели к ее созданию, так и надежды из-
бавить мир от еще одной мировой войны. На про-
тяжении последних 50 лет оккупационные силы на 
глазах у международного сообщества атакуют по-
коления за поколениями палестинцев, в том числе 
женщин и детей. Израиль систематически наруша-
ет положения всех соответствующих международ-
ных документов и резолюций Организации Объ-
единенных Наций.

Проходят дни, недели, годы, но ситуация ме-
няется только к худшему. Израиль не прекращает 
свои действия, направленные против палестинцев 
и святых мест, ни в Иерусалиме, ни на Западном бе-
регу, ни в Газе. Израиль упорствует в своей колони-
алистской экспансии и попытках изменить статус-
кво в отношении святых мест и продолжает чинить 
препятствия на пути к осуществлению всех мир-
ных инициатив. В 2013 и 2014 годах Соединенные 
Штаты Америки предприняли попытки выступить 
в роли посредника между сторонами, но это не дало 
никаких результатов.

Нельзя отрицать, что международное сообще-
ство и Совет Безопасности несут ответственность 
за решение этого вопроса. Израиль тем временем 
продолжает свои противоправные и аморальные 
действия против палестинцев. Он дал свободу 
действий своим поселенцам и террористическим 
группам, которые совершают акты агрессии в Ие-
русалиме, а также нападения на мирных граждан и 
святые места, в том числе на мечеть Аль-Акса. Эти 
действия ведут к серьезному обострению ситуации 
и являются четким свидетельством того, что Изра-
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иль планирует изменить уже сложившийся статус-
кво в регионе и дестабилизировать ситуацию.

Израиль должен выполнять свои обязатель-
ства. Мы осуждаем нападения, совершенные в Вос-
точном Иерусалиме, а также нападения на мечеть 
Аль-Акса. Мы считаем их вопиющим осквернени-
ем святых мест мусульман и их религии. Мы пред-
упреждали Совет о том, что на агрессию и насилие 
неминуемо последует реакция, и, действительно, 
сейчас наблюдается рост религиозной ненависти 
и экстремизма. Мы также осуждаем масштабную 
эскалацию военных действий оккупирующей дер-
жавы и неоправданное применение ею силы с це-
лью помешать палестинскому народу защищать 
свои святыни, даже путем проведения внесудебных 
казней.

Международное сообщество и Совет Безопас-
ности должны изменить свой подход к палестин-
скому вопросу. Необходимо найти справедливое и 
прочное решение, основанное на сосуществовании 
двух государств, которое позволит палестинскому 
народу восстановить свои законные права. Если по-
зволить нынешней ситуации развиваться и далее в 
таком направлении, она будет только ухудшаться. 
Обостряющиеся чувства разочарования и неспра-
ведливости будут иметь катастрофические послед-
ствия для всех сторон. Для того чтобы положить 
конец напряженности и восстаниям в этом регионе, 
необходимо покончить с оккупацией и политикой 
строительства и расширения поселений, ибо в ко-
нечном свете именно в этом заключаются коренные 
причины конфликта.

Я высоко оцениваю усилия различных сторон 
по поискам справедливого решения палестинского 
вопроса. Мы признательны Совету Безопасности, 
«четверке» в ее новом формате, Генеральному се-
кретарю и государственному секретарю Соединен-
ных Штатов Америки Джону Керри за их попытки 
урегулировать нынешнюю ситуацию.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что уже давно пора попытаться понять, какие имен-
но практические меры можно принять для защиты 
палестинского народа и святых мест ислама. Тунис 
поддерживает обращенную к Организации Объ-
единенных Наций просьбу президента Махмуда 
Аббаса обеспечить международную защиту пале-
стинского народа в соответствии с нормами между-
народного права.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н О Джун (Республика Корея): Я благодарю 
Вас, г-н Председатель, за организацию этого засе-
дания в то время, когда ситуация на Ближнем Вос-
токе, особенно в Израиле и Палестине, развивается 
в опасном направлении. Новый цикл насилия на 
оккупированных палестинских территориях и в 
Израиле, особенно в Иерусалиме, напоминает как 
израильтянам, так и палестинцам о том, что взаим-
ными провокациями и односторонними действия-
ми решить израильско-палестинский вопрос невоз-
можно. Это простая, но глубокая истина постоянно 
звучит в этом зале на протяжении уже не одного 
десятилетия.

Республика Корея вновь настоятельно призы-
вает все стороны положить конец насилию и вер-
нуться за стол переговоров для создания жизнеспо-
собных рамок для урегулирования конфликта на 
основе двугосударственного решения. Сохранение 
исторического статус-кво святых мест в Иерусали-
ме и прекращение расширения поселений на окку-
пированной территории должно стать первым ша-
гом на пути к достижению этой цели. Руководите-
ли Израиля и Палестины не должны забывать, что 
нынешнее насилие и ненависть не только разруша-
ют их жизнь в настоящее время, но и лишают их 
детей надежды на мирное будущее. Насилие и не-
терпимость, которые наблюдаются на протяжении 
последних десятилетий, являются подтверждени-
ем этой мрачной реальности, и нынешние опасные 
угрозы насильственного экстремизма только при-
ближают это беспросветное будущее. Мы призыва-
ем обе стороны проявлять больше мужества и брать 
на себя больше ответственности.

Республика Корея высоко оценивает своевре-
менные и незамедлительные усилия Генерального 
секретаря, особенно его недавнюю поездку в реги-
он, с целью не допустить эскалации и восстановить 
долгосрочные политические мирные перспективы. 
Мы также с нетерпением ожидаем возобновления 
с новой силой посреднических усилий «четверки». 
Следует изучить все возможные пути создания бо-
лее благоприятных условий для диалога между Из-
раилем и Палестиной во имя устойчивого мира.

Что касается Сирии, то Республика Корея по-
прежнему испытывает глубокую озабоченность в 
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связи со значительным числом жертв среди граж-
данского населения в результате конфликта, ко-
торый длится вот уже пятый год. Основным заин-
тересованным сторонам следует безотлагательно 
вместе сесть за стол переговоров, для того чтобы 
обсудить общие аспекты, с которых можно было бы 
начать обсуждения. В этой связи Республика Корея 
полностью поддерживает нынешние усилия Специ-
ального посланника де Мистуры по поиску полити-
ческого решения, которое является единственным 
жизнеспособным вариантом.

Мы также настоятельно призываем все соот-
ветствующие стороны предотвращать и сводить к 
минимуму жертвы среди гражданского населения 
и гуманитарные кризисы. Поступило сообщение 
о том, что еще около 50 тысяч сирийских граждан 
стали перемещенными лицами в результате во-
енных наступательных операций вокруг Алеппо. 
Международное сообщество должно уделить более 
пристальное внимание беспрецедентному гумани-
тарному кризису, в который вовлечены беженцы и 
перемещенные лица, и в срочном порядке принять 
все необходимые меры для ликвидации сопутству-
ющих человеческих трагедий. Мы выступаем про-
тив любых действий любой стороны, которые пре-
пятствуют оказанию гуманитарной помощи, и на-
стоятельно призываем все стороны в полной мере 
сотрудничать с международным сообществом в 
гуманитарной области.

Мы также убеждены в том, что обеспечение 
предусмотренной законом ответственности явля-
ется частью устойчивого решения. Применение 
«бочковых бомб» представляет собой прямое на-
рушение резолюции 2139 (2014). Мы приветствуем 
учреждение Совместного механизма по расследо-
ванию Организации по запрещению химического 
оружия—Организации Объединенных Наций и на-
стоятельно призываем привлечь к ответственности 
все стороны, виновные в применении газообразно-
го хлора в качестве оружия.

Переходя к теме Йемена, Республика Корея 
хотела бы приветствовать заявление правитель-
ства Йемена от 18 октября, в котором выражена 
его готовность участвовать в мирных переговорах 
с повстанцами-хуситами. Кроме того, мы призы-
ваем все стороны максимально использовать эту 
возможность для достижения устойчивого мира и 
защиты территории Йемена от террористической 

угрозы, исходящей от «Исламского государства 
Ирака и Леванта».

Мы являемся свидетелями то, что положение 
на Ближнем Востоке все более обостряется по мере 
того, как этот регион сталкивается с многогранны-
ми вызовами в виде насильственного экстремизма, 
терроризма и порочного круга насилия и нетерпи-
мости. Это чревато серьезными негативными по-
следствиями для стабильности ситуации в других 
регионах, а также во всем мире. Это также требует 
более активной роли Совета Безопасности в деле 
поддержания мира и безопасности в этом регионе. 
Республика Корея будет и впредь оказывать Со-
вету Безопасности поддержку в выполнении его 
мандата.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Фесько (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за созыв сегодняшних открытых 
прений. Украина присоединяется к заявлению, ра-
нее сделанному сегодня наблюдателем от Европей-
ского союза.

Наша страна привержена сохранению сбалан-
сированной и объективной позиции в отношении 
мирного процесса на Ближнем Востоке. Мы готовы 
развивать стабильные и конструктивные отношения 
как с Израилем, так и с арабскими государствами.

Что касается вопроса об урегулировании изра-
ильско-палестинского конфликта, то Украина под-
держивает принцип сосуществования Израиля и 
арабских государств, живущих бок о бок в услови-
ях мира и безопасности. Мы оказываем поддержку 
мирному процессу на Ближнем Востоке, а также ве-
рим в то, что мира в регионе можно достичь только 
при условии, что за столом переговоров будут сде-
ланы реальные взаимные уступки. К сожалению, в 
настоящее время мы наблюдаем ухудшение ситуа-
ции на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме, 
где продолжает расти напряженность.

Украина серьезно обеспокоена долгосрочным 
ухудшением ситуации вокруг мечети Аль-Акса. 
Мы призываем все стороны проявлять сдержан-
ность и умеренность в этом вопросе. Мы считаем 
важным избегать любых провокаций, которые мог-
ли бы привести к дальнейшей конфронтации в усло-
виях весьма напряженной ситуации в регионе. Для 
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обеих сторон важно найти в себе мужество уважать 
святые места в соответствии с принципами, закре-
пленными в основополагающих международных 
документах, в частности в документах ЮНЕСКО, и 
соглашениях, которые регулируют статус комплек-
са Храмовой горы.

Мы считаем, что прямые переговоры между 
сторонами являются единственным способом до-
стижения мирного урегулирования, а любыми 
односторонними мерами невозможно решить клю-
чевые проблемы, препятствующие мирному урегу-
лированию. Стратегической целью прямых перего-
воров является сосуществование двух государств, 
живущих в условиях мира и безопасности, на ос-
нове надежд международного сообщества на ста-
бильный, демократический и процветающий реги-
он Ближнего Востока. Украина подтверждает свою 
позицию, заключающуюся в том, что израильско-
палестинское мирное соглашение должно быть ос-
новано на принципе безоговорочного соблюдения 
сторонами в конфликте соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, Мадридских принципов, 
включая принцип «земля в обмен на мир», ранее 
достигнутых сторонами соглашений и Арабской 
мирной инициативы 2002 года.

Что касается ситуации в Сирии, то Украина 
вновь заявляет о своей приверженности универ-
сальным принципам и основным нормам между-
народного права, а также выступает за неукосни-
тельное соблюдение территориальной целостности 
и суверенитета Сирии. Украина решительно осуж-
дает продолжающееся насилие и систематиче-
ские нарушения прав человека в этой стране. Мы 
считаем, что сирийское правительство несет всю 
полноту ответственности за нынешнее состояние 
страны, а также за страдания своего народа в ре-
зультате этого кровавого конфликта. Столкновения 
между правительственными силами, негосудар-
ственными вооруженными группами и включенны-
ми в перечень террористическими группировками 
продолжают приводить к гибели, ранениям и пере-
мещению гражданских лиц, а также уничтожению 
имущества и инфраструктуры. Стороны в конфлик-
те продолжают игнорировать свои обязанности и 
обязательства по международному гуманитарному 
праву, прежде всего, в отношении защиты граждан-
ского населения.

Украина призывает к немедленному прекраще-
нию кровопролития и более широкому использова-
нию политических и дипломатических мер в целях 
урегулирования конфликта. Выражая солидарность 
с международным сообществом по поводу настоя-
тельной необходимости ликвидации «Исламского 
государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ), которое 
представляет собой глобальную угрозу, Украина 
считает, что устойчивого мира и стабильности в 
регионе можно достичь только в рамках политиче-
ского процесса, направленного на формирование 
правительства национального единства в Сирии и 
восстановление суверенитета и территориальной 
целостности страны.

Украина выражает обеспокоенность в связи 
с недавней агрессией Российской Федерации на 
Ближнем Востоке, в частности в Сирии. Используя 
лозунг борьбы с международным терроризмом в 
качестве прикрытия, Кремль снова проводит свою 
политику порождения и использования нестабиль-
ности, наряду с оказанием поддержки недемокра-
тическим режимам. В свете продолжающейся воен-
ной агрессии Российской Федерации в отношении 
Украины, которая сопровождается оказанием пря-
мой поддержки и финансированием террористиче-
ской деятельности в районе Донбасса на Украине, 
провозглашенная Москвой цель борьбы с террориз-
мом в Сирии кажется особенно лицемерной. Напа-
дения российских военно-воздушных сил в Сирии, 
которые привели к гибели гражданских лиц, но 
не причинили значительного ущерба ИГИЛ, вы-
зывают серьезные сомнения в способности России 
играть конструктивную роль в процессе урегули-
рования сирийского кризиса.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исландии.

Г-н Ханниган (Исландия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Безопасности делегацию 
Испании за созыв сегодняшнего заседания.

Исландия присоединяется к другим ораторам и 
также выражает глубокую обеспокоенность по по-
воду нынешнего всплеска насилия в оккупирован-
ном Государстве Палестина, включая Восточный 
Иерусалим, и в Израиле. Террористические акты 
недопустимы ни при каких обстоятельствах.
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Как уже было отмечено, эти акты насилия не 
совершаются в вакууме. Помощник Генерального 
секретаря Тайе-Брук Зерихун подчеркнул ряд клю-
чевых элементов сложившейся ситуации в ходе сво-
его брифинга в Совете Безопасности на прошлой 
неделе (см. S/PV.7536). В их числе он упомянул снос 
жилых домов палестинцев, продолжающуюся по-
селенческую деятельность, силовые военные дей-
ствия Израиля против гражданских лиц и блокаду 
Газы. Меры коллективного наказания палестинско-
го населения не только являются нарушением меж-
дународного права, но и приводят к очевидному 
обратному эффекту. Такое развитие событий на ме-
стах имеет ключевое значение для более широкого 
контекста этого конфликта. Оно увеличивает опас-
ность ослабления единственного жизнеспособного 
варианта достижения мира — достижения двугосу-
дарственного решения.

Да, по словам помощника Генерального се-
кретаря г-на Зерихуна, с обеих сторон мы видим 
провокации, распространяемые через социальные 
сети. Однако провокации также совершаются в сло-
жившейся ныне ситуации. Провокации являются 
частью насилия, им содействует и их порождает 
ситуация в целом, которая характеризуется утра-
той перспективы политического урегулирования 
и усугублением отчаяния среди палестинского 
населения и страха среди гражданских лиц Изра-
иля. Политические лидеры с обеих сторон несут 
серьезную ответственность за то, чтобы поощрять 
сдержанность.

Жизненно важно, чтобы Совет незамедлитель-
но принял эффективные меры по урегулированию 
этого кризиса. Обе стороны должны обеспечить 
деэскалацию ситуации и прекращение всех форм 
насилия. Однако вследствие глубокого недоверия, 
существующего в отношениях между двумя сто-
ронами, возможность деэскалации без помощи из-
вне вызывает серьезные сомнения. Один из членов 
Совета Безопасности отметил тенденцию, которая 
заключается в том, что каждая из сторон обраща-
ет внимание на провокационные действия и акты 
насилия, совершаемые другой стороной, и в то же 
время сама стремится минимизировать свои соб-
ственные действия. В нынешней ситуации невели-
ка вероятность того, что палестинцы могут рассчи-
тывать на беспристрастные действия со стороны 
израильских сил.

Совет должен изыскать способы, которые по-
могли бы сторонам возвратиться на путь взаимного 
доверия. В связи с этим мы не должны забывать об 
огромных возможностях, связанных с вовлечением 
женщин в эти процессы обеими сторонами. О важ-
ности вовлечения женщин в мирные процессы Со-
вет говорил в начале этого месяца, когда отмеча-
лась пятнадцатая годовщина принятия резолюции 
1325 (2000) (см.  S/PV.7533). В краткосрочной пер-
спективе палестинцы нуждаются в формировании 
у них чувства безопасности за собственную судь-
бу. Совет Безопасности должен отыскать способы 
достижения этой цели. Палестинцы также должны 
обрести уверенность в том, что действительно су-
ществует политический путь, ведущий к реализа-
ции решения о сосуществовании двух государств 
в установленные сроки. Израильтяне же должны 
быть уверены в том, что их собственная безопас-
ность не пострадает. Это тем более необходимо с 
учетом религиозного аспекта, значение которого 
стало особенно очевидным после захлестнувшей 
святые места Иерусалима волны насилия. Статус-
кво должен поддерживаться не только на словах, но 
и на деле. Совет Безопасности должен обеспечить, 
чтобы у сторон не возникло никаких сомнений в 
важности всех этих мер.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Ботсваны.

Г-н Нколой (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Прежде всего, наша делегация хотела бы передать 
свои самые искренние поздравления Председателю 
и делегации его страны в связи с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце. Мы также признательны за содержательные 
выступления, которые прозвучали на сегодняшнем 
утреннем заседании, включая заявления предста-
вителей Израиля и Государства Палестина, а также 
первого заместителя Генерального секретаря. Наша 
делегация приветствует постоянное внимание со 
стороны Организации Объединенных Наций, осо-
бенно Совета Безопасности, к этой очень важной 
теме. Я хотел бы выразить глубокую признатель-
ность нашей делегации за предоставленную госу-
дарствам-членам возможность обсудить злободнев-
ную проблему, касающуюся ситуации на Ближнем 
Востоке, которая характеризуется безудержным на-
силием в этом регионе.
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Ботсвана придает огромное значение основопо-
лагающим принципам самоопределения народов в 
условиях иностранной оккупации. Именно поэто-
му мы по-прежнему серьезно озабочены тем, что, 
несмотря на непрекращающиеся усилия Совета 
Безопасности, палестинский народ по-прежнему 
не имеет возможности осуществить свое неотъем-
лемое право на самоопределение и независимость 
из-за противодействия со стороны оккупирующей 
державы Израиля. Ботсвана по-прежнему счита-
ет, что не существует альтернативы двухгосудар-
ственному решению, которое предполагает сосу-
ществование Израиля и Палестины, живущих бок 
о бок друг с другом в качестве двух суверенных 
государств. Это единственно возможное решение.

Ботсвана, как и все международное сообщество, 
осуждает непрекращающиеся нарушения прав че-
ловека на Ближнем Востоке, особенно во взаимоот-
ношениях между израильтянами и палестинцами, в 
результате которых уже погибли тысячи людей, а 
многие по-прежнему числятся перемещенными ли-
цами, не имея жилья, испытывая нехватку предме-
тов первой необходимости и лишенные какой бы то 
ни было надежды на будущее. Мы призываем поло-
жить конец этому бедственному положению, в ко-
тором продолжают находиться ни в чем не повин-
ные граждане и которое привело к тому, что милли-
онам людей приходится искать убежища в соседних 
странах. Условия жизни палестинцев по-прежнему 
являются ужасающими и бесчеловечными.

Выступая в Совете Безопасности 15 сентября 
2015 года, Специальный координатор Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу Николай Младенов заявил:

«израильско-палестинский конфликт оста-
вил неизгладимый след на местных жителях и 
самом регионе. Разочарование, страх и насилие 
продолжают возрастать, подрывая веру в воз-
можность найти выход из этой тупиковой ситу-
ации» (S/PV.7521, стр. 2).

В свете заявления г-на Младенова наша делегация 
хочет призвать участников конфликта вернуть-
ся за стол переговоров, возобновить обсуждение 
давно назревших вопросов и продемонстрировать 
готовность рассматривать их в духе компромисса и 
взаимного уважения в интересах выработки спра-
ведливого, прочного и взаимоприемлемого реше-
ния. Параллельно мы отмечаем и приветствуем 

постоянные усилия Генерального секретаря, ближ-
невосточной «четверки», Совета Безопасности и 
всех других сторонников мирного процесса и выра-
жаем им признательность за их неустанную дея-
тельность по мирному урегулированию конфликта. 
Наша делегация уверена в том, что эти усилия тре-
буют всемерной поддержки со стороны междуна-
родного сообщества.

В заключение я хотел бы вновь заявить о твер-
дой поддержке Ботсваной права палестинского 
народа на самоопределение. Мы по-прежнему на-
деемся на то, что когда-нибудь эта скорбная стра-
ница будет перевернута. Как израильтяне, так и 
палестинцы должны доказать свою решимость и 
желание созидать собственное будущее и положить 
конец нынешнему затянувшемуся конфликту.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Шри-Ланки.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к другим ораторам в 
выражении признательности Председателю за орга-
низацию этих важных прений.

Делегация Шри-Ланка присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Исламской Респу-
блики Иран от имени Движения неприсоединения.

Поиск путей справедливого и прочного уре-
гулирования ситуации на Ближнем Востоке оста-
ется приоритетной задачей международного со-
общества с 1948 года. Пока вопрос о Палестине не 
будет разрешен, на Ближнем Востоке никогда не 
установится желанный мир. Справедливого и проч-
ного урегулирования вопроса о Палестине и пре-
кращения страданий палестинского народа можно 
достигнуть только посредством переговоров и по-
литического процесса, который поможет добиться 
реальных результатов и породит чувство надежды. 
Международное сообщество неоднократно при-
зывало к конкретным, пользующимся доверием 
шагам, включая замораживание строительства не-
законных поселений, чтобы немедленно начать це-
ленаправленные переговоры. Стороны должны воз-
держиваться от односторонних мер, которые под-
рывают мир в регионе. Продолжающейся поселен-
ческой активности, которая является незаконной 
согласно международному гуманитарному праву, 
необходимо незамедлительно положить конец, что 
создаст условия для установления прочного мира. 
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Все стороны должны воздерживаться от конфрон-
тационных действий, которые приводят к новому 
витку насилия. Стороны должны в своих действиях 
руководствоваться существующими договоренно-
стями, включая соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности.

Блокада сектора Газа является еще одним пре-
пятствием на пути мирного процесса. Действу-
ющие ограничения должны быть сняты в рамках 
резолюции 1860 (2009). Это внесет важный вклад 
в экономическое развитие Газы и повышение бла-
госостояния ее населения. Мы с озабоченностью 
отмечаем, что Организация Объединенных Наций 
сталкивается с трудностями в попытке продолжать 
обеспечивать основную массу населения Газы ми-
нимальным набором предметов первой необходи-
мости. По прошествии более чем года после широ-
комасштабных разрушений, имевших место в Газе 
в прошлом году, тысячи семей продолжают жить 
в неотремонтированных домах, несмотря на при-
ближение зимы. Согласно информации по состоя-
нию на август 2015 года, из обещанных междуна-
родным сообществом в Каире в октябре 2014 года 
4 млрд. долл. США поступила только треть. Непра-
вительственные организации (НПО) отмечают, что 
порядка 100 000 палестинцев продолжают числить-
ся перемещенными лицами и живут в небезопасных 
условиях, не всегда имея доступ к элементарным 
услугам, таким как электроснабжение, водоснабже-
ние и санитарно-медицинские услуги.

Мы также решительно поддерживаем деятель-
ность учреждений Организации Объединенных На-
ций на оккупированной палестинской территории, 
включая Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) и Управ-
ление по координации гуманитарных вопросов, ко-
торые играют ключевую роль в оказании помощи 
палестинцам в районах своей деятельности. Эти 
районы включают в себя Иорданию, Ливан, Сирию, 
Западный берег и сектор Газу. Недавно БАПОР ис-
пытал финансовый кризис, из-за которого ему чуть 
не пришлось закрыть сотни своих школ. Необходи-
мо избегать повторения таких ситуаций в будущем, 
так как они обостряют и без того сложную ситу-
ацию, с которой сталкиваются палестинские дети, 
что вследствие отчаяния может подтолкнуть их к 
участию в актах насилия.

Положение палестинских беженцев, включая 
женщин и детей, продолжает вызвать серьезную 
озабоченность. Палестинцы подвергаются админи-
стративному задержанию на неопределенный срок 
без предъявления обвинения или решения суда. Со-
гласно международному праву, задержание в адми-
нистративном порядке разрешается только в виде 
исключения и на короткие промежутки времени, 
но, к сожалению, на оккупированной палестинской 
территории оно остается нормой. Неизбирательные 
нападения на гражданских лиц лишь усиливают 
чувство отчаяния и незащищенности и углубляют 
разрыв между сторонами. Должны также уважать-
ся интересы народа Израиля в области обеспече-
ния его безопасности. Если каждая из сторон будет 
придерживаться подхода, обеспечивающего учет 
опасений другой стороны, это приведет к созданию 
благоприятного климата для установления мира. 
Мы надеемся, что все стороны приложат конструк-
тивные и искренние усилия к тому, чтобы положить 
конец конфликту и обеспечить прочный мир.

Терроризм, берущий свое начало в ближнево-
сточном регионе, способен создать серьезную угро-
зу безопасности и стабильности многих стран. В 
сегодняшнем взаимозависимом мире поборникам 
экстремизма очень легко распространять свою иде-
ологию через национальные границы. В этой связи 
остающийся нерешенным вопрос о Палестине явля-
ется одним из главных факторов, способствующих 
вербовке террористов в регионе и во всем мире. Мы 
также призываем уважать суверенитет и террито-
риальную целостность Сирии, что является необ-
ходимым условием сохранения всеобщего мира на 
Ближнем Востоке.

В заключение Шри-Ланка хотела бы еще раз за-
явить о своей поддержке заявления Палестины о 
приеме в полноправные члены Организации Объ-
единенных Наций.

Мы также выступаем за осуществление резо-
люций Организации Объединенных Наций, вклю-
чая резолюцию 242 (1967) Совета Безопасности, ко-
торая касается неотъемлемых прав палестинского 
народа на государственность, и за реализацию ре-
шения о сосуществовании двух государств на осно-
ве границ 1967 года.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бахрейна.
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Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы поблагодарить Коро-
левство Испания и его министра иностранных дел 
и сотрудничества г-на Гарсиа-Маргальо за руковод-
ство работой Совета Безопасности в этом месяце и 
организацию сегодняшних открытых прений на 
уровне министров с целью обсуждения положения 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. Не могу не поблагодарить также первого за-
местителя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций Яна Элиассона за брифинг, с 
которым он выступил в начале заседания.

Сегодня Совет проводит ежеквартальные от-
крытые прения по вопросу, стоящему в его повест-
ке дня, а именно о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Сегодняшнее засе-
дание проводится в момент, когда в нашем регио-
не происходят вызывающие тревогу потрясения и 
события, связанные с нарушением оккупирующей 
державой, Израилем, неприкосновенности святыни 
Харам аш-Шариф и убийством большого числа ни 
в чем не повинных людей. Несомненно, что кризис 
будет и далее обостряться до тех пор, пока Изра-
иль не выполнит положения Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года применительно ко всем ок-
купированным арабским территориям, включая па-
лестинскую территорию.

В результате таких конфронтаций от рук изра-
ильских оккупационных сил на Западном берегу и 
в секторе Газа погибло и было ранено множество 
палестинцев. Перед лицом столь прискорбных ак-
тов Королевство Бахрейн решительно осуждает 
непрекращающуюся агрессию и постоянное иг-
норирование международного права, а также гру-
бое нарушение гуманитарных и моральных норм. 
Такие незаконные и бесчеловечные акты лишь от-
даляют любую возможность достижения мира, а 
также еще больше разжигают напряженность, на-
силие, экстремизм и ненависть, что не содействует 
выстраиванию связей между людьми и налажива-
нию уважительных отношений, к чему призывают 
все религии. Более того, подобные акты не могут 
привести к построению миролюбивых обществ, 
которые отстаивают такие ценности, как достоин-
ство, культура и мирное сосуществование. Несо-
мненно, запугивание Израилем палестинского на-
селения посредством насилия и грубой силы может 
лишь изрядно навредить мирному процессу и соз-

дать дополнительные препятствия на пути мирного 
урегулирования.

Необходимо вмешательство международного 
сообщества, для того чтобы положить конец из-
раильской агрессии против палестинского народа, 
обеспечить ему соответствующую защиту и избе-
жать любого регресса, который может привести к 
дальнейшему ухудшению ситуации и причинить 
ущерб всему региону. Международное сообще-
ство должно создать условия, необходимые для 
возобновления переговоров между палестинцами 
и израильтянами, для того чтобы они рассмотрели 
основополагающие вопросы в соответствии с над-
лежащими резолюциями Организации Объединен-
ных Наций и согласованными на международном 
уровне принципами.

Позиция Королевства Бахрейн в отношении 
Палестины остается неизменной. Эта позиция ос-
нована на основополагающих принципах, а именно 
— на необходимости осуществления соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности и Генераль-
ной Ассамблеи; уважении международных принци-
пов и Арабской мирной инициативы; реализации 
решения о сосуществовании двух государств; не-
обходимости создания независимого Палестинско-
го государства на основе границ, существовавших 
до 1967 года, с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы; а также на необходимости снятия не-
справедливой и незаконной блокады сектора Газа. 
В этой связи международное сообщество должно 
выполнить свою ответственность, для того чтобы 
облегчить страдания палестинского народа в сек-
торе Газа. Несомненно, мирное урегулирование су-
ществующих на Ближнем Востоке проблем долж-
но включать прекращение израильской оккупации 
арабских и палестинских земель, удерживаемых 
с 1967 года, включая Восточный Иерусалим и си-
рийские Голанские высоты; полный уход Израиля 
с остающихся оккупированными ливанских земель 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности; создание независимого и полностью 
суверенного Палестинского государства; а также 
справедливое решение, гарантирующее возвраще-
ние палестинских беженцев в свои города и дерев-
ни в соответствии с резолюцией 194 (III) Генераль-
ной Ассамблеи. Мы подчеркиваем необходимость 
выполнения соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи и безогово-



15-33020� 47/50

22/10/2015	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7540 (Resumption 1)

рочного уважения принципов, утвержденных меж-
дународным сообществом.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кубы.

Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-испански): 
Мы поддерживаем заявление, с которым выступил 
представитель Исламской Республики Иран от име-
ни Движения неприсоединения.

Ситуация в регионе Ближнего Востока по-
прежнему вызывает у международного сообщества 
серьезную обеспокоенность. Буквально через год 
после предыдущего нападения Израиля на сектор 
Газа, в результате которого погибло более 2000 па-
лестинцев, включая, по крайней мере, 299 женщин 
и 556 детей, и которое принесло на эту территорию 
террор, смерть и широкомасштабные разрушения, 
палестинский народ вновь стал жертвой актов 
агрессии со стороны Израиля, который продолжает 
оккупировать палестинские земли, убивать детей, 
разрушать дома палестинцев и попирать их неотъ-
емлемые права, включая право на самоопределение.

Несмотря на периодически организуемые в Со-
вете Безопасности открытые прения и поддержку 
дела палестинцев подавляющим большинством 
государств-членов, к сожалению, Совет так и не 
принял ни одной резолюции с требованием о том, 
чтобы Израиль незамедлительно положил конец 
военной оккупации палестинских и арабских тер-
риторий; о снятии блокады сектора Газа; прекра-
щении строительства и расширения незаконных 
поселений и разделительной стены на оккупиро-
ванной палестинской территории; или о привлече-
нии Израиля к ответственности за совершенные им 
военные преступления и коллективное наказание 
им палестинского народа. Мы не можем допустить, 
чтобы палестинский вопрос по-прежнему оставал-
ся нерешенным.

Этот орган должен выполнить свою обязан-
ность по содействию урегулированию ситуации 
на основе переговоров, которое гарантировало бы 
прекращение израильской оккупации палестин-
ской территории, мирное сосуществование двух 
независимых государств, создание независимого, 
суверенного и жизнеспособного Государства Пале-
стина со столицей в Восточном Иерусалиме в рам-
ках границ, существующих до 1967 года, наряду со 
справедливым решением проблемы палестинских 

беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) Ге-
неральной Ассамблеи.

Мы убеждены в том, что урегулирование это-
го затянувшегося конфликта может содействовать 
значительному ослаблению напряженности, кото-
рой характеризуется сегодня положение на Ближ-
нем Востоке.

Наша делегация вновь хотела бы подчеркнуть 
в этом зале свое решительное осуждение проводи-
мой Израилем поселенческой кампании на окку-
пированных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим, а также всех мер, политики 
и практики, связанных с этой кампанией, которая, 
в дополнение к строительству и расширению неза-
конных поселений и стены, включает разрушение 
палестинской собственности и конфискацию зе-
мель, насильственное перемещение сотен тысяч па-
лестинских семей и перемещение поселенцев на ок-
купированную палестинскую территорию, помимо 
других нарушений международного права, между-
народного гуманитарного права и резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций. Наша делегация 
также осуждает насилие, провокации и подстре-
кательство к ненависти и террору со стороны из-
раильских поселенцев, произвольные задержания 
и массовое заключение под стражу и требует раз и 
навсегда положить этому конец. Куба подтвержда-
ет свою безоговорочную поддержку принятия Па-
лестины в полноправные члены этой Организации.

Многие из обязательств о восстановлении сек-
тора Газа после ужасающих бомбардировок и мас-
совых разрушений, совершенных Израилем в июле 
и августе 2014 года, не были выполнены. Мы призы-
ваем всех членов международного сообщества вы-
полнить свои обязательства и действовать в инте-
ресах восстановления этого разрушенного района.

Установление мира в Сирии будет возможным 
только при условии уважения права ее народа опре-
делять свою собственную судьбу. Достижение по-
литического решения посредством диалога и пере-
говоров является единственной альтернативой кон-
фликту в Сирии. Те, кто своими усилиями извне 
разжигает конфликт, провозглашая цель изменения 
режима, несут ответственность за тысячи жертв 
среди гражданского населения, которые появились 
в течение продолжающихся вот уже четыре года бо-
евых действий. Мы хотели бы вновь подчеркнуть 
нашу озабоченность по поводу гибели ни в чем не 
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повинных людей в результате конфликта в Сирии 
и вновь осудить все акты насилия в отношении 
живущих здесь мирных граждан. Однако утверж-
дения о защите человеческих жизней в борьбе с 
экстремистскими элементами не могут быть пред-
логом для иностранной интервенции. Вот почему 
мы призываем к выводу любых иностранных сил, 
присутствующих в Сирии без согласия сирийского 
правительства, и к надлежащей координации дей-
ствий с ее властями. Организация Объединенных 
Наций, прежде всего Совет, должна настоятельно 
призвать к немедленному прекращению огня как к 
предварительному условию диалога и переговоров 
и не должна содействовать инициативам, которые 
ведут к обострению напряженности и которые еще 
не дали конкретных результатов.

Руководители стран мира недавно приняли но-
вую Повестку дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, на последующие 15 лет (ре-
золюция 70/1 Генеральной Ассамблеи). Сейчас на-
чинается наиболее трудный этап, для реализации 
которого потребуются значительные финансовые 
и людские ресурсы. Мы не имеем права приносить 
нынешнее и будущие поколения в жертву войнам с 
их ужасами и разрушениями, которые она порожда-
ет, где бы они ни происходили. Совет Безопасности 
призван сыграть решающую роль в оказании всем 
народам Ближнего Востока помощи в реализации 
их устремлений к благополучию, миру и развитию, 
которых они заслуживают. Его члены должны быть 
поборниками мирных решений, без иностранно-
го вмешательства, которые будут гарантировать 
суверенитет и территориальную целостность го-
сударств и станут решающим вкладом в сохране-
ние жизни людей, затронутых конфликтом в этом 
регионе.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Зимбабве.

Г-н Нтонга (Зимбабве) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Испании, 
председательствующую в Совете, за организацию 
этого важного открытого заседания и придание 
этому вопросу того значения, которого оно заслу-
живает. Я также хотел бы поблагодарить первого 
заместителя Генерального секретаря г-на Яна Эли-
ассона за его обстоятельный брифинг и министров, 
которые участвовали в прениях, за их конструктив-
ные предложения.

Зимбабве присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединения.

Мы серьезно обеспокоены сопровождающими-
ся насилием нападениями на святые места и вблизи 
от них и любыми попытками изменить статус-кво 
в Восточном Иерусалиме. Доступ к Храмовой горе 
и другим святым местам должен быть сохранен в 
рамках договоренностей о статусе-кво. Недавние 
трагические события являются убедительным на-
поминанием о тяжелой участи палестинского наро-
да, вызванной тем, что их систематически лишают 
их права на самоопределение. Мы приветствуем 
настойчивое требование Председателя и других 
членов Совета, касающееся того, что должны быть 
предприняты немедленные шаги, чтобы остано-
вить насилие. Кроме того, как отмечали некоторые 
другие делегации, это не конфликт между равно-
великими силами. Поэтому Совет должен принять 
надлежащие меры, с тем чтобы обеспечить защиту 
палестинских гражданских лиц.

Недавние насильственные действия являются 
прямым результатом беспомощности и отчаяния, 
вызванных мрачными перспективами в плане ре-
ализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств, которое, тем не менее, предлагает наилуч-
шие возможности достижения мира. Безопасность 
Израиля нельзя гарантировать посредством чрез-
мерного применения силы с целью коллективного 
наказания беззащитного палестинского населения. 
Очередной виток насилия приводит к росту экстре-
мизма и терроризма. Ситуация требует того, что-
бы Совет Безопасности предпринял решительные 
действия с целью прекращения всех таких наруше-
ний международного права, включая гуманитарное 
право и нормы в области прав человека.

Совет Безопасности разделяет ответственность 
за самую длительную оккупацию в современной 
истории. Не были предприняты меры с целью пре-
кращения агрессии против палестинского народа, и 
это стало толчком к тому, что оккупирующая дер-
жава перешла к безнаказанным действиям в вопи-
ющее нарушение резолюций Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи. Совет должен защищать 
население, которое живет на оккупированных тер-
риториях. В связи с этим мы ожидаем доклада Ге-
нерального секретаря, посвященного средствам и 
методам реагирования на просьбу президента Аб-
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баса об обеспечении международной защиты пале-
стинского народа в соответствии с международным 
правом и соответствующими резолюциями.

Ухудшающаяся ситуация на оккупированных 
территориях еще более настоятельно требует воз-
обновления политического процесса, выхода из 
состояния тупика и возрождения надежд на до-
стижение решения о сосуществовании двух госу-
дарств. Мы приветствуем инициативы, недавно 
предпринятые «четверкой» расширенного состава 
с целью возобновления мирного процесса, и иници-
ативы некоторых членов Совета Безопасности. Со-
вет должен взять на себя ответственность и создать 
условия, способствующие переговорам, привлекая 
обоих участников конфликта и других междуна-
родных партнеров к обсуждению сроков начала 
переговоров. Мы хотели бы подчеркнуть важность 
реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств на основе границ, существовавших до 1967 
года, и необходимость достижения справедливого 
и всеобъемлющего мира для Палестины. Зимбабве 
подтверждает свою солидарность с палестинским 
народом и поддерживает их усилия по реализации 
своих законных национальных чаяний и неотъем-
лемых прав, включая право на самоопределение и 
свободу в независимом Государстве Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме, живущем бок 
о бок в условиях мира и согласия с Государством 
Израиль.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Израиля попросил слова, чтобы выступить 
с еще одним заявлением. Я намерен выполнить ее 
просьбу. Однако я хотел бы напомнить всем деле-
гациям, которые не являются членами Совета, что 
они могут сделать только одно дополнительное 
заявление.

Г-жа Мейтзад (Израиль) (говорит по-английски): 
Израиль не может хранить молчание перед лицом 
безответственных и подстрекательских обвинений 
в адрес моей страны, сделанных ранее несколь-
кими делегациями. Присутствуя сегодня здесь, в 
Совете, я с изумлением услышала о том, что не-
сколько арабских стран все еще настаивают на том, 
что израильско-палестинский конфликт является 
средоточием проблем на Ближнем Востоке. Они 
говорят об этом, в то время как тысячи их братьев 
убивает сирийский режим, подвергает кровавой 
расправе и казням «Исламское государство Ирака и 

Шама» или терроризируют такие группировки как 
«Хизбалла», «Джабхат ан-Нусра» или «Ансар Бейт 
аль-Макдис».

Переходя к вопросу о Ливане, я хотела бы выра-
зить свое удивление тем, что представитель страны, 
которая в течение двух лет даже не может выбрать 
своего президента, имеет смелость критиковать 
премьер-министра демократической страны. Не бу-
дем забывать о том, что в Ливане террористическая 
группа, которая оказывает режиму Асада помощь в 
расправах над мирными гражданами, входит в со-
став правительства, а, по сути, составляет полови-
ну кабинета министров.

Что касается Саудовской Аравии, то верхом 
наглости является тот факт, что представитель 
страны, которая постоянно проводит публичные 
обезглавливания людей, включая подростков, кри-
тикует меры, которые принимает Израиль в целях 
своей защиты. Один 17-летний протестующий из 
Саудовской Аравии Али Мохаммед ан-Нимр приго-
ворен к обезглавливанию за поддержку протестов 
во время «арабской весны». Это — страна, которая 
участвует в неизбирательных бомбардировках и на-
падениях на все, что движется. За последнее время 
от ее рук погибли по меньшей мере 70 гражданских 
лиц, когда она разбомбила одну из свадебных цере-
моний в Йемене. Возможно, страны, которые при-
бегают к нанесению неизбирательных бомбовых 
ударов по в чем неповинным людям, не должны 
поднимать вопрос о военных преступлениях.

Сегодня мы слышали, как представитель Ве-
несуэлы, являющейся одним из самых злостных 
нарушителей прав человека в мире, обвинил Из-
раиль в нарушениях прав человека. Эта «джеф-
ферсоновская» демократия лишает своих граждан 
демократических прав, проводя репрессии в отно-
шении членов оппозиции и заключая их в тюрьму. 
В зале Совета руководители Венесуэлы в полной 
мере пользуются свободой слова; этого нельзя ска-
зать об их электорате в самой стране. На обвине-
ния Венесуэлы и ее упоминания о теории заговора 
невозможно ответить в рамках ограниченного по 
времени права на ответ. Печально то, что один из 
15 членов Совета прибегает к таким беспочвенным 
обвинениям.

Что касается палестинцев, то, к сожалению, они 
продолжают повторять свои ложные обвинения, а 
также нарушать протокол Совета Безопасности, 
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мешая выступать представителю Израиля. Кстати, 
интересно отметить, что никто, как казалось, не 
был этим удивлен. Палестинский наблюдатель не 
ответил на один конкретный вопрос: почему Пале-
стина отказывается от участия в переговорах? Мы 
неоднократно отвечали на ее необоснованные обви-
нения, в том числе и в нашем выступлении сегодня 
утром, и я не хочу тратить время Совета на обсуж-
дение этих вопросов. В зале Совета президенту Аб-
басу вновь предложили обсудить здесь, в Организа-
ции Объединенных Наций, в Рамалле, Иерусалиме 
или в любом другом месте вопрос об установлении 
мира.

Тем, кто во время всего заседания слушал под-
стрекательства к ненависти, я хотел бы ответить 

словами Постоянного представителя Израиля: «Как 
и другие народы мира израильтяне заинтересованы 
в мирной жизни и процветании своих детей». Не-
смотря на сложный период, который переживает 
наша страна, мы по-прежнему уверены в много-
обещающем будущем Израиля. Мы призываем па-
лестинцев присоединиться к нам на пути к миру и 
примирению. Вместе мы сможем обеспечить луч-
шее будущее для обоих народов. Как мы уже заяви-
ли сегодня в первой половине дня, мы стремимся 
к достижению мира и мы привержены сохранению 
статус-кво.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 19 ч. 00 м.


